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Preface

This book is a companion to my book, ‘A Rational
Sanskrit Grammar’, and is written on the same lines and with
the same object of making the teaching and learning of Sanskrit
Language easy for both teachers and students. Iach section
may be divided into 3 or 4 suitable lessons. Full benefit. from
this book can be derived only by writing the answers and corr-
ections on the pages allotted for the purpose.

I am indebted to my friend, Brihmasree K. A. Subrahmanyam
who has helped me with valuable suggestions in writing this
book and getting it ready for publication.

I wish to place on record the invaluable gervice done to
the noble cause of Sanskrit Studies by my esteemed friend,
Mr. M. V. Asirvatham (Proprietor, ‘Asirvatham Press’, Jaffna.
in setting up the first press in Ceylon to print books in
Sanskrit Devanagari script. This maiden attempt of his bears
ample evidence of his zest, diligence and scholarship and his utmost
regard for neatness and accuracy for which his Standard Books on
Arithmetic have long been famous. We pray that this bold
venture begun to mark the happy occasion of the Silver Jubilee
of his wedding, will thrive and succeed in printing hundreds
of books in Sanskrit before his Golden Jubilee.

Suggestions for improvirg the book are invited from teachers
and lovers of Sanskrit.

Jaffna : : -
3rd Sept. 1962 Siromani Subramanian
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Present Tense— #sipsrevin

Study pages 2 and 3 of “Rational sanskrit Grammar and write
the followings in the psesent tense

“Rational sanskrit grammar” USEE5480 2-0 3-0 LESRS%L
Ly 3 LG ER5CaTHEE UL L @eusaf Bsh srusdar o @moukisdn
T &l 5.

Parasmai Pada—ursvmu ugL

1st Con, I-1b o 4st Con, 4-b oo
T (M=) to go Curgev ST to perish oy iz

ey JTedldl RIS

231——2@-@3\245 > ST =
3 STRIR 5 SR (‘

T (RE) to stand Bpmev Iq to dance mLomoTBEM
1 fagiy 1 ey

2 @@—@ 2 W
SERUE 3 2R
qrq to run  ghge gito nourish Guraf sz
1 TRy 1 genii
2 JT4G 2 5
RI\PIS 3 3‘*’1@‘

qr (ﬁi{) to drink @ysss0 g% to be silly wupis@ g
1 it 1 g3t

3@3‘@ 3
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Present Tense— #l&pp&rsvin

Parasmai Pada—upgdvemw uge

6th. Con. 6-0 sewid 10th. Con. 10-0 sawd
1 () to wish almoyse T () to steal BB
1§ 1 =T
2 Tag)| 2
380K ;
ﬁ’{\f to enter &g st 'ﬁg to give pain 1511 1)1 5581 H6V
1 famfa 1 ety
2 2
3 3
Qﬁ{ to create umL g 560 GW\T to count srevsTam)Hs
1 g™ 1 @A
2 2
3 3
l"{{" te touch Glmrbhzsv TH to adore )5z
1 Egqy 1 IS
2 p)
3 3




=g

1)

Present Tense— #&pasvevid
Atmane Pada—9, uCarugn
Ist Con. |- &awid 4th Con. 4-0 samid

FeF o salute mewriiggev &I to obstruct 5GSHHY
oy 3]

[ay

3

(]
(Y]

3 , 3
g3 (A7) to rejoice mafHme &t ’;) to perish oy samev
1o 1 &
2 £ 2
3 3
FET to shake mHEEmHMN 49 to think 5w &g
- = =
1 ¥ 1 8y

(V)
DY)

s 3
| to speak Gusgsd Sq T to be born Wmszsv
1 a9 1 3
,”
2 2
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Present Tense— #ap&rovin

Atmnea pada g subarus

6st Con. 6-1d & cour 1D

G% to give pain gty mi5s1560

B9 plough 2 1zed

g7 (g<) to release 2957 5560

= (M) to sprinkle Q5 alH 55|
= ‘

10st Con. 10- &ewrid

iﬁ{ to disregard ypasmisaa

1 Ay

2

3

.
@

gq to seek GaBmev

o

A7 to kill Gmrsvsyissv

q‘!i’ %0 bite miy5560
-

P
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} Nouns ending in-H— -9y * poid OFrpamer

Masculine g a@rune Neuter Sdlund

! 1L Rama  @umwssr g4 Wealth Qasvaulp

. W Devotee 115 35 63T T Fruit LLPID

i ?:?'ER (Fod 6T Iq Forest £ (0]

; &9 Happiness abGsTagh [T Field YT
9 Son 10865T W Milk LTV
] Thief H(mLst q2rF  Lake @enib
sr';{;[ Arjuna OYTFI6ITET Fqqd  Lotus ST

AU} Krishna B e} su0T 65T

9 Wiseman  siglurad Ending In 3 |Masculive 8 Cases

99 King SHJFIT &7 Y gamurd 8 Caupmowsda

fsitg  Disciple LOTE3OTU 63T 5. g D. 8. P. w.

mm_& Precepter 2@ dlusir e Irlﬁ e

g7 Animal G Lo {]lﬁ SRIGY ]

Ffiaw Farmer  swistger | TUQ [N O &-

q@f Fool PLPL 63T R 5 T b

3[‘:76[ Horse @Ry T » s o
AR Way and Qi Lot TR o

Ak Child LITeVS 63T ™ 7 T &~

qqp?[ Thing QUi L 2 bl ¥ T

4T Father Bhms




Terminations ga:
Bupmmw o ®U&sa (Gurs)

g = g
L ” 2
= G 7
13 ' ]
= ” 1
9 zﬁﬁ a9
g 7 g

Decline Like “qm”’
M aa@ib Qeriturd Geubm;
UG 5 8l &.
Hhe : =Gl
Hopd{




it TR

st L

Ending in 3 Neuter
FH Fy sedlure
3] Ll ECHE

b4 L) 9y

EECH FAIY EET
AT i CEEE
T EERiE AT
e} 2 EC
T T4 TATH

Decline like !
qJq gambd QFroubure Cumm
o) ubh 38 6.

RANE

FAY

A
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Translate '
QurfQuuirsseab )
v 4 g . . ~ 4 |
s 28 L e ponrprod» ’
T R TS | [P uiap 3.

¥ ST AU ~ |8 s ohaomm @1uebmmm
FANT FAH | =

SR Y ATG | -

@ a9 e | 3 |
FAT AN | i N
T Ty T | | et Sexomomiamfivbiym *
TN T TG [ 5rAcgh son TG AI@SL oD

ATF: CAEW FAT _ | Spgrovon &

Ty e 3954 |
TN T WG T | =

SHEBTIST auuley 2 1pBBTSIT. = :
RBryapaorett  Qasvugmzn Gy ) 0
BesTWEDT. ~ %OUI: ({,o‘[ n—]é—, 3

apLsst 1gmaniladn s 16T D155

Qm@m. =
&y mfulsy eERFTMSI. = 3—‘@,‘
LITeVEEIT LTSV (35195631601, =

sLaT GuimpL sl uSLEB@T. =

STHMEB6Y WDIEBST SiMEBBTMT. =

I

uLphIEME TGRS
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Translate
Qurfeluwissa b
g |
The farmer ploughs the field. :s;'
Krishna gets wealth. L

The fool gives pain to animals. =

I

The Horse runs along the way.

The child drinks milk.
God creates things.

i

Trees move by (in) the wind. =

You eat fruits. =

Corrections op-gm s




Imperative Parasmai Pada—aausdaior ursvemio ugib.

Write the following in Imperative

ey 6 Zor udl o
1st Con. -1 sewrid
q§\ to study wiq&ssv

1 A
2 Ud
s G5
I ([q@) to stand Hbmsy
1 famri :
2fefd
Frfaty,
qY to bow  musmriigHe
1 R
2 olH
3 SIS,

QU to move oarigs
~

1 SR
2 Z[K

3Q<Q!'

ik 7}
*
2 HARGSLT 695 :
ith Con. 4-0 sewd
97 to dance BLsTLOTBSHEY
1 FITE
2
3
Y to dry osviged
1 ey
2
3
99 to nourish susmi55s0 ;
1 gwrﬁ "f
|
; |
3 |
'@?{:\i to covet Guyrans GsTsiTey 560
!
1 @WT@ &
-
2 l
|
= .




o % P

T Imperative Parasmai Pada—areusv afdnr wravenie ugio
4th Con. 6-10 &aurid 10th Con- 10-0b semrid
? g57 to release alB5550 ﬂ’\F{; to steal HHGHH
1 Eﬁlﬁf 1 T
2 , 5
3 3
S to create umL gz ﬁfﬁs’: to give pain HiedTLmiS5IH0
1 G 1 fieT
2 2
3 8
;q;qi to touch GHIBHHY T[m'\ to count sreuETaEYIFHEV ‘
§ 1 € 1 AT
2 2
3 3
B to wish  efiorzs 93 to adore wBSHM
i 1 =31 1 T
2 2
3 3




(%)

[

ey -

lmperatlve Atmane Pada—aaisvaddor 2550801 L1510,

1st Con.
#Y  to speak

g

g‘e{/ﬁ\]{ to rejoice malldz6

= N

t

o

=

WE{ to shake

%’1 to tremble

-0 sewrid 4th Con. 4-b sewd
Gua g6 99 to fight sz Grugsv
1 gca
2
3
63 to obstruct EICES: )
&
2
3
(B 55 3560 qq to think. 15267 &; 8550
1 89
2
3
oG EDY '&F{,Tﬂ to born 19msss»
1 S
2
3

3
J
%
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Imperative Atmane Pada—srausvaidor 2p&L0BerT LIGLD

6th Con. 6-10 &ewrid
dZ to give pain HTMI5SZI S0

az

7Y to plough 2 apsed

o
=2

gsd to release a1Bals 560

g7

fﬁa’-ﬁ[ to sprinkle Gsafsz60
o9

10th Con- 10- &ewrid
«f[(_\ to disregard LymdmmilsSHs0

1 "iﬁ@f

2
3
a0 to seek Gxhzv
1 E‘T?I
2
3

E(a.:\ to kill Gmsrsvg)gsy
| 7Eq

'(‘I to bite &195560

—
,g.
b
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Nouns Ending in 51— 9y&75 #pmisd Qarpaeir

Masculine 9}, GOOT LI T 6
%\":T God Goausst
ENGL Heat of the Sun Ganidsv
a% Parrot Barf)
XS} Hand %
T Thief HETUSST
Gy Man Lo&v) 35 631
Saiﬁ'\'m Industry yund
¥ .. Shoulder Gamsir
g7 Burden FESNLD
9 Bee (B

TW—don’t Gausore_mip Indeclinable
Goud miswioujmiy or H&HT Hi.

72
GiE

g

TET
R
faa
aa

Rogue

Lesson

Neuter

Water
Cereal
fear
Cloth
Seat
Friend
Eye

SlepLesT

UTLID

Sefumre

B
STSsTULD
LD
Bady
Bmbms
HEIBTLIGHT

BHEWT

759 (Adjective) deserving respect Lpp)%55 5@55.

T AR 98T |
2AM 9 |

Translate—GQurf) Quuissa)b :

QA A Fa+g |

g% ar g5 |

'-“-um-.* .



geA dd I | . -
MC TF @G | L

W R QI | =
T TN T®q | =
JUET gAn e | =
AW AT FFE | =
Fhaw o9 =g | o

L6555 HEHSUTHET L, u|hEIE6T.
pubHPuilens) GlasvaSamsi Gumib
: B6IT.
Beny Gadsv uilsst Guosv Glgaf.
GapmaflEns) UTTEHMSE Lo,
Gautidsdls 2 sV Bib.
wieTausiT QHbmEudlsOlpiba sTagd
UL (Bio.
HoTUGEn)H STl QatiurGs.
QI6EIH SHTLOmTUIsY 9oy (b1D.
UTGVSH (LU BIssIT.

giapt 2ot L 206s1Gs.

==

o

T with 37 to sit. 2 L&T7Hw




Respect those who deserve
respect. =

Obtain wealth by industry. -
Sprinkle water over the cloth. =

Bear the burden on your
shoulder. =

Let it dry in the sun. =

Let the disciple rise from the
seat- =

Don’t quarrel with your friend. =
Let the bee sit on the lotus. =
Drink milk. -

Don’t adore the wicked. =

Corrections Ymy-$@ 550
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Potential — e wiBIGax e e door

Write the following in Potential:
AuiCasrar 1d%m o @mamsdm TQISs:

Parasmai Pada—urdew ugn

1st Con. -0 s id
9% to study U1y 5560
erocd

Tq to fall afapsmsv
RERE

g to bow  auswr 3 %60

THI

g to go Gun g6V
=Y

4th Con. 4-1 GewriDd
A9 to perish oufEHzHe0
1 AT
2

3

Jq to dance HLSTLOT(H 6V
1 THIY
2
3

qg to be siley pra8)5560
1 gérqti
2

3

g9 to nourish  aieTTZH60
1 75999
2

3




.

Potential Parasmai Pada

DwBIGHT6raldnT LTsvenin L1gb,

6th Con. 6-10 &eurid

459 to release allBad 5540

1 5979

2
3

_ ﬁ‘{f\ to enter g a0
EEREY

Sy

2
3
T to create umi gz
1 FHaq
2
3

¥I to touch QGHETBzZsH
I

[

1

2

3

[y

[y

Ty

10th Con- 10-1b semrid

ﬂ\I\ to steal FH KBS
TRIFY

tﬁg to give pain gisirmis g6
fredem

T to count  sTamamigsv
T

T to adore L994560
TR

E{)

4



Potential Atmane Pada— efwaiBsaeiraidar —gpguwGor ugo

1st Con. -0 semrib 4th Con. 4-1 gemrid
g3 to rejoice aafgged 9 to fight sawa Glauzsd
1 AT 1 39
2 2
S 3
HIT to speak Guagsv uq to think Birsze
1 9T 1 99T
2 2
3 3
FFL to shake mBHH 550 S, S to be born 1Mz
- 1w 1 S
5 2
3 3
5[!1 to tremble BHH 6D ¥ to obstruct 565560
1 39 1 &
) 2
3 3
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Potential Atmane Pada—alwmiGarearaidor 9p8wlar ugin

6th Con. 6-10 Sarid 10th Con- 10-b &b
dE to give pain gesrmi%s g0 ’-ﬁ{ to disregard Lymsbsmi s g0
1 g&d iitoe)
2 2
3 3 -
51;75‘[\ to plough o apssv E‘:\[ to seek Gzxhasb
1 T 1 JHT
2 7
3 3
g‘a:‘i[ to release alBalH g0 Ad o kill Gwmsvgussy
1 g 1 7353 1
= 2
3 3
ﬁ'fﬂ to sprinkle Gzailszeb QI to worship w55
1 e 1 \AAT
2 2 :
3 3




a7

Wmﬁi Hands and feet mamtbam@mbf
z(eft Sivaand Vishnu Seusst afisipam

il

Nouns Ending in §— @)&75 # 0 pidGar Haeir

Masculine g @rure

Poet L{sVU 63T

Qurre! FEITENL

Sﬁn (@5 MwssT

Sword QUTSIT

Ocean L6V

Son of Dasaratha @gnmcﬁ
Fire OB miy |
Hand 0%

Bee sty

Indra’s thunderbolt &g
God Vishnu aflapsy:

Sage (Lpedilauest
Enemy AMGyTH)
Neuter Sjedlumen
Water T D

Fragrant QUTF BTUYSITAT

'Ending in § Mas.
@ar my @i 8 Gaupmmwsd

Silg.
R
RO
FlEAT
FI9
ETK

e |

8 Cases

D. 8. Pl
AT FIT:
y A
i ER6n
b FE!

) 2
FAN: REEL
0 RIEES
Fd FIT

Siedlume

Ending in § Neuter

I

ol
iR
Ui
Frivas

CIIE)

IR or M AR arbfm

Tt
1
TG,
Tt

99

T
BIEIEH
CIIEE2H

Ty
Frfg




o —22—

Masculine amur®
Decline fully like HfJ
FY Gured) Cauppovi UG58 6 :

Fi: s

=y

1



Decline fully Like 1R
R

Translate—QumnfQuuigsayb :

Fiu: TRE A |
g T T |
AU g T |
i FS A gEAT |
THE E IEAT |
TR S R
AT T4g AR |
g A aqq |
T g T |

S

qrEaTRY




orsmrat PRy amThsGaia
Bio

T ATdmEssT UTLEISE UL SHGaIesst
(bio.

Quriostt AT Ig@IST  LSBH HAE
SUTLD.

LTt GBpLImLS GlSTLE FubIb.
apsaflausnyts Lysng Gleususgmssir.
L{sVRTHSIT (35 Tudsr AT 6T LILITTSHSIT.
sl 60 sumtTanL g S Gl
Byullensy sThHHsT 2Lflwdbm bio.
MGy15 wlmss GmmsvaTTsHeTTsH.

Disciples should bow to their
teacher.

Boys should learn their lessons

Rama may have entered the
house.

The child may touch the fire.
Worship the sage.
Poets describe the sun.

Obstruct the bee with (your)
hand.

Forests may be destroyed by
thunder.

Kill (your) enemies.

A




_ 95

Imperfect tense (P. T.)—warguiger pnsrevn (). &r.)
Write the following in Imperfect tense:
SMEUET L SETR o GUREIT TUYWHS:
" Parasmai Pada—ursveon ugn

1st Con. - &ewmd 4th Con. 4-b saurid
S. @. D. @ e v S. @. D. 8. Bt
9% to study wuigSze A to perish  oufg 50
1 HIEH 1 FAIY
2 2
3 3
qq to fall eflagzsv I to dance BLomoThHH
1 FqqHq 1 TAFIAY

N
[ 8]

Y to bow  suswii G50

1 Ay

g9 to nourish susmirgsv

1 ATIY
2 2
3 3
%{EE to move 9MaHD T4 to embrace zagajzs
1 T 1 AFIY
5 2




Imperfect tense P. P. — yorguiger yssreown u. w1,

6th Con. 6-1 Sewb
S. &. D. @ B, L.

8 to wish aflmioyyzev

1 =Y
2

3

ﬁﬂ to enter Lj@sev
AT,

o

N

'QG:I: to create umL5HH6V

1 g

[ %)

(93}

3\33{1 to touch GxIBHFHeY
EALERU |

[y

[ 8]

1

2

3

[

(8

[y

8]

oy

10th Con. 10-6 seaorid
S. & D. @ e

'_“i\ﬂ:\ to steal HpGHsv
AT

'ﬁ'&: to give pain gisTLmis5 56V
HIRTY

T@\' to count erevIamIZsV
ERILUE LY

TS to adore  wM5Hs0
ALFI |

i

TN



Siggie

\

Imperfect tense Atmane pada
<DJ6OT HUIBAT LpHHTEOID 2 510G6T LI gGLD,

ist Con.  l-0 sawid 4th Con. 4-b s
S. @. D. @. P S. g. D. @. et
ﬁ\@ to rejoice il 5560 T9 to fight wysHzo Gauzed
1 TR 1 T
e .
3 3
\ |9 to speak Gugizs aq to think mlearggsd
|1 = 1 A
B3 3
= F¥] to shake mBEGH0 FT to produce 1Mz
1 TE 1 TSI
Z 2
3 3
:‘;\"1 to tremble BEHHIE; 6V %9 to obstruct HEHFH
i 1 I 1 TEY
-
j =2 2
E 3 3

.




Imperfect tense A. P.— 9orswigor yssreomn 2. L1,

| 8]

(]

O

6th Con. 6-b sawd

Sy D. @. P. w.

a4 to give pain HiTYMSSIHM
55!@%\

g9 to think m%msssv
ELe

AT to be born 19mSHsv
T

&t to perish oufzsv
it

10th Con. 10-b semrid
S. @ D. @. Pai .
'°ﬁ{\ to disregard Lymsksmilsgs0
1 T
2
3

T to seek  GzBze0
1 T
2
3
|aZ to kill Qsrsvsyizev
1 TEE
2

3

qI to worship L&z
1 T

2

3

‘1
|

¥ | J 5
e A b e e e ¥ S



-

UG
FAT
i
AT
PECT
A
SEEl
A0

Art
Girl
Daughter
Lakshmi

Creeper

FeTaITay art-gallery

Vimala
Kamala
Sita
Language
Padma

Nouns Ending in 1 and g
DYBETT THTT FHOFQFT HEHT

Feminine

EXO)
P mud
OGS
Qv @I
G®BTLy.
% V& Fn L ID
ATLOFVT
&HLOGVT
Feng
LT

Li GO

Girl or maid Gussst

b2l ”

Wife

Q6T

10T 6

G LI 6OOT LTV

Tﬁ'ﬁ Daughter of mountain umisuH)

It
Sl
SCoil
Pt
SERTY
et
WA
T
arfy
aradt
CEEi)

Sarasvathi
River
Mother
Parvathi
Bunch
Wife

Bhavani

Fysiveus)
2b31
S
Ui s)
G®sT5H31
el

LI 6]

Learned woman ussiigsns

Woman
Malathi
Night

Guisor

orsVE or G\EmLy.
Gay

qZi¥A1 Lotus pond zmomy gen
@g&{:ﬁ' Lily pond  opibusd pen

I Indeclinable - Goud muswiowy@Ly or H&T i

= ®.ID,

laso, and, even

-\



e -
Ending in 3 - § cases
D &HTT F)I—8 BoidpIswLoder
Feminine Guawur®
S. &. D. ®. P S. & D. @. P
AT At qrar: FT
A ard AT
AT AR qrET £
AT TR AT
AL A @
Tt | O 1 ) CO 1 11
St G 2 ERR
% A R O 1L
Decline fully like T %
- TET CGurew Cauppenbliu® s gl s: il Q;
Eiall | .
i
!
|



Sl el

Ending in §—8 Cases
F&ry F m— 8 Gou b mewio Heir

Feminine Ouawuno

D 60 D. . Biar S 4 L

gl CEl CER ey

g A =

CBll EEAt i S C T

T ey A

CIH afpaE g

LB A CEACity

AT = CECE)

g Al g R

Decline fully like =y
57 Gure Gaupmmol UG 55 5: CSEN]

S




il
Translate—GQurfQuwissa|w :

W A AR
fuen TEaTE

A AR FTAA
FA@A TS

FAAT AT
Rt FEnIIREEAT
e wen g
Fgie  Adaed
qeel eI
e A FT
AT JERAAT

STy gL lsy Lydhmdar oTar il Gssrsst.

@5 TuesT 94oUIsY gL ulesT MGy .

AADEVT  FHLOSVTERGST  DUITDTHIBLET 5
Bm@sr.

rassT QUISTITELILI LshL & ST60T.

A b #HE85T0P55) )6V HLSOTLOTLYE)ET

&l EHITS FHpalE)seiT.

Feng WIVHEGIHTLYMU AT SHT6T.

uaiafleE ET LIMBSHTHAT




H10un® FouTaPHEEHE0T.

33—

o UTSSUTUMJL L 5C8Hmib.

I counted the flowers in the lotus-

pond.

The sun is the enemy of the lily-pond.

Vimala stole Kamala’s ornaments.

God created maids.

The girl danced with joy.

The mother embraced

(her) {son.

Sita reared malathi creeper.

A daughter was born to Bhavani.

I conversed with (my) mother.

We adored our teacher.

8. 3 B.

Corrections

Gewy-8lm 5500




e

Reduplicated Perfect (Past tense)
DT @’y & Hiouaktd LI3TTINY LyHLD (wbEH &mTevid)

Qbs AmbssTe Mbwsals)  Dyiyseadst  sTraToNS 26y algwors
OTHYpIuUTH.  AEGu  Dev  afllungsdn  apH@s waHMes ST NED
Gmio.

GOy : Baspstb, syash adlor, aukGsTsiTadlo, QUSTTHUST LY HHT6VLD
AP QEBTHEH0 alsyan  omLuTaTREdT @b @ruGynavwg
LS01psY BISTGMUmBI UCHTHEp Ly SESHaHLD, APSTMID DMbs &I
(LD, PLPSITMI  ANHRBTVEBAGID, 2T TNTSH aldaryio aflsysor of &S sdn
STHHT.

There are several irregular forms in this Reduplicated Perfect.
We give below some of the forms in full.

N. B.: Present tense, Imperative, Potential and Imperfect take
conjugational signs. The rest (four kinds of Perfect, aorist, three
futures and Benedictive) do not take Conjugational signs.



S. §.
zi to be

TYT
EC IR
T

m:;\to 2o

SUIL
SUR
SR

FI?\QT to lead OGsramn® Gasg)zsy

EEip)
EE (DD
AT

EC IRk

S B

S9g:

g

Reduplicated Perfect
oleT Q1’19 & Gt SuHh LUBTTINY Ly HIE
Rewrite doud cug
P S. @. D. @. P

Sl to abandon msaiBssy

T

waf sy

8]

SEE]

a5 s
T
Qg

&

£



|8

Reduplicated Perfect
aféor By S HI0umd LGTTI} LhBID
Atmane pada— <2p&10Geor LIgLD
Y D. @ P

Y to shake mEH@;SH6V

TR TERUIE TRETE

TFETY TR FF(FId

TR AFE 9%EW
F to shine 19y&15 556V

TR AwREE  TwRee
RN SwEmy R
THY TEEE TR

JY to grow IATITZHEV
5\ g 5

-

Tty Taleme
T T g

N

EEC| TTH TICR
gg (tﬁ'c‘{) to rejoice &arfl5g60
q5g ggl  gEiwm

g9y 99sy ggfga
g% gEWW 3O




Rl

Nouns ending in 3 AT (Continued) -
HT, RHTT FHMIF OFrpeefieor Qsri iss

Ending in 3T Masculine 9y@uimsv.

ZINA dasaratha  gayger g : § ' ’

@ma potter A Endlng in AT feminine

7 ¢ = &Iy FHMI GussTLTeY
po @LD .

%&ﬁq Dilipa Sebusst FIWHET Dvaraka gioumyasTLyf

E&é{ﬂ solar dynasty @flugsvio LS people LDGSH6IT

iq god Gaausit qqr court jmal

E[ﬁ heaven FOUTHBLD

a9 crops v (N)

Translate—Guwrf Guwissa|b :

RIS THI AW GAT B
A FACH S
Fiiaam: e fHieg:
ELC LU IF A

FAT FA@E AEEE

o JIEn AW AW R
T IRE TR

I FTUA TAN

Wy gen TR




o

Qg uien 69 Quesr BHEBE)6T
LeVsuTBaT  SyemeutdlieiT 1S5 h e,
GUAET HLSMBU Ll G HT601.

(euafmai@pio) UFLFTEVW et

&6TTIT.
DeCust erearmy @5fu ADFEHN ST |
LDGBTEBTERT ()11 31651 -

uTVE BT aufluds FouTaf STl

ROy Gar55sv NG 5551

CxauissT sialThsdms 2Bt
DETSHST BUVGhT L 5F 16T 5 HSOTT.
|

The girl trembled at (the noise of)
thunder.

The poets entered the court.
The potter made the pot.
(They both) reached the school.

There was a King named Dilipa
in the Solar dynasty.

You conversed with the boy on
the way.

The horse entered the tank.
The gods reached heaven.

The boys entered the art - gallery.

o



.
Samprasarana Perfect (Past tense)
FiptfrFrger uGrrapLpsto (@WibES Hrevib)
FLNIgrFrgont LGITIny LD :
A%y @f P allmugaar Qa0 uGITsS LGWTE  WIHML
ubio.  opmmsdin wIHNE EGL sTacHmBTIGEID.  oTEwTANT Gz
UTLIOTH HMBI  HEVID,
g Samprasarana Perfect :

Only a few roots are conjugated in this samprasarana
perfect. We adviee the students to memorize the
given below.

forms

Parasmai pada—w1ravemio Ligip

g9 to speak Guagsv Rewrite :

Jeuld Qu@sab :
I T =

. IR S99 R
A TA: I

E{'{{ to dwell S5z
\  39M T Fiya
ML T T
SEIL] Fa: T




e " S

97 to speak Guzze

1 39’ RCE] A
2 TARY WY Tz
3 3w TG g

T8 to bear &i0gZHs0

1 398 Tied Tien
2 TARA &Y T
3 AR TEd: T

Atmane Pada—g,5uGar ugw
qE‘[; to worship Gamarslr auflubse)

1 ASEES ST
2 Sy ES 10| S|
3 2 ESIk| &L
T9 to speak Gusgs)
| RARCH AECH
2 TR FAY RATEE
3 T A TR




tEEE

S

EEEDESTEREERE

ol

Nouns ending in ¥ Masculine

&I FDM pewTUTDH G FT DR

rogue
arrow
hunter
tiger

cat
burden
WArrior
foot

body
village
elephant
treasure
cooked rice
absolution
wise man
man
medicine
wind

tortoise

BI6pL 63T
9jtbL
Gourssr
L6900
Ly, o1
FENLD
GumriraTyssr
T §: 310
2 L6
BymLoLD
wréesr
GuTEBagpid
FTSHID
BiCE¥AY
siyleurat
Lo&vfl & 65T
RIWILEY
STH D!
LMD

EiEl
A

g
qAF
ST
&2

L]

AR
(ECE]
9T

THEE
HTEH
T

qETad
%
Gt

animal
cloud

cook

boar
coconut
friendship

summer

19w

Guosid
FERLOWMSEHTJIT
ST (BHrILssT)]
G

By

GsmsnL

intoxication o siTiogg1o

cloud Guosip
riches Qasvautd
Indra QB yesr
wing Fma
cock Gaaisv
bird Lumenal
nest =0
young one @&ehd
pigeon L@
cuckoo @uilsd
Crow HTHLD



EUESC
froars
e

& e
ITT
TFHAT
R WERES

qymeeT

eifoe

Nouns ending in I Neuter

BT FDMI OLTH OFr Dasir

curry
oil-cake
toddy
opiate
blue lotus
red lotus
white lotus

fragrance

)
T T 5% T
SH6IT
surB UG LT (HeT
GRVER: )
QFhBHTOMmYT

G \IETITLITLOSHY

Lr,@menb

g stem of a lotus gmomys sanl

ST
SN
SU LGN
&b

LO[F 63T LD
G\asvallb
IR

FHUMTEHSID

thunderbolt amymyysib

swr@Eer  lotus
q9 lotus
s order
drz nest
gsaeg death
FhEw wealth
=T theft
fgfrgT heaven
TH

Ty battle

UET T

aFTe7 honey of flowes (Lysfssr) Gapssr

ey
T
=
sl
ae
aq

g

misery
eye
friend
happiness
truth
grass
corn
town
poison
cloth
gold
fire-wood
spade
family
wheel
nail

machine

Fi66TLILD
&5BT
[HEBTLIGHT
FHLD

2 GBITEILO
Lj6V
STafiuid
LI L 653TID
afag1d
Gadv) z1emi
SHEISBID
ailmE

st Gleu 1q
(&HEVID
Psvgy1
TG&ID

uhH o




N e
‘ Adjectives— 2 1¢0QFr Ha it

1 These are used in three genders
@oasd i n utdsagn e uBuIS&sILEH S Dar.

In Masculine like @ in Neuter like 3 in Feminine like #tet
Note: T is suffixed in Feminine Gender. Adjectives agree with the
nouns they qualify in gender, number and case.
l) 2p@sTuTs0I) TAW Cursv; opdluradlsd g Gumsy; GusssTuTedlsy TIHT Guimsv.
T @pony: Quarurd @&Qsrpsailaf Do 2817 5®FEm L ajb. e N&@emd
sa1 qUQUUTFQSTHSST S suoudaparGur Smusafldr o, LT
Ganmow Goausdt qHEL0-

ey domestic @®ymdu ariafere touching the sky oysruwarmaliu
T shild wILmLsaTihs | @ different o BT FOTEHT
TET hard HBFLOTEBT qg;ﬁ‘a spoilt Q&L GrGumssy
TR majestic  &iSyioTs #eyowr sharp Fn FIT6T
sqfforer  unripe UAphETS ggq"\ cruel Qwrigu

s I wicked GBLLBLEMSUNTAT srqrr endless ApLyaTsORT s

' qTIT incapable Quevrs qAFE  lazy Gamiou g)siTarT

1 IFAeq  insane pusHunNY 55 gimgg fleshy GETipHS
U lean Quosdls | R despicable  gEs5EbHS
ZTiwa  atractive t’>_s‘nesrrr_lf.wsmr'r@o‘zi‘r‘rpE Az duped ST ML L
@igg long HevorL srgad stooping a5
93 fierce LIUIGIS DT 60T Ftegey born blind  WmaildEmLussT
SE[Egs  various usVad GLOTEdT THot  pretéy oy pBuw
FTIT saleable  almularssfu m{;@a desirable  afmiotiu
Fgrga  hungry uBlujsiTer wga@  plenty GurBu



R o
Adjectives (Continued)
o NiQar pHer (OBTLiiFF)

To Change into feminine,

Suffix § and T are to be added to adjectives in sub-divisions
(a) and (b) respectively :

GLISTITLITEVTS:S §' w1y AT srymsdr womnGu a, b L% 5B EHL T Baiihma|ld

(a)

frasmT beneficial  BeTmwUWSSHD | TITAT virtuous  yawueh GFls
sfimg  prosperous M GmwHEEW | ST elder S
EET ) speaking  Guaib gezT  beautiful  onpBu

(b)

simc immutable sufaupp g ugly aBTFLOT6T
e small Poflu ffsy  various  usvalgLomsst
FIGATR merciful (G LSBBTL ST 61T g% dumb 2TFRLD

TAE  suspicious  FEmBUIETET e praiseworthy Guihmns5Ebs
qreg practicable Guetm g"iﬁﬂ flowered U5

aas able  Gulygssarapsitar | FE=g motionless SmFUTS

I%9q loosened Hapafu fagm  proficient Qw1 198 HEOT(LF SITOT
Taq white Gagpiumssr | TXT beautiful &

vgq  suspicious iohmemoter | FW  Poor aupflus

== tramsitory  SEvumm saz  fierce LILIGI T LOT 53T



e [

Translate :—QumflQuwissa)w :

TYRTE T A 92

JAT AT =T T Y TG

T fFReY W gIe

FET BFWE ARG A5 FIGA

ke i o I P £ S G H [

T (A€ ST TS F

T TTINYE I

e R =l o

THAL BEE I SR

ZAFY  FGAWST JIATATIATAT]

FeATAT TEIT, TG

g,rrrmmrju_‘ﬂm LOSTID  OSITsNGH  HauTsh
FQUSTH Q) BHEH.

LO&HSST 5 Hen HUTeHT B L GnsnuibGost LTesT,

CarImLBTVEFHY  STEHBAT LOFEISHTsY
U &, 3607,

U BT FHehaaiLiD o nfleor,

L@adlsiT @Gehemal LT sTinlLg).

WOSSTSITSIT U &% afgaiiLip GlFmeinsn)ssit.

DDTBFST  B(HEWIUSITOT  LOGSTSBIEHILLD
Fo M6oTIT.

QBESTET . LWBISFIOTET  aIDTTU S5 Hm S5
uf srumlevull yisitar wsvfl He1GLOsY
Guime LirssT.
sS4




e

The fragrance of the lotus attracts
the heart. ‘

The son heard (his) fathex’s order.
In summer crows live in the trees.
Birds spoke to (their) young ones.

The cat ate the young-one of the
dove.

The king spoke to the warrior.

The people appealed to (their) mer-
ciful king.

Indra threw (his) fierce thunderbolt
on the poor man.

Corrections

deow-gmss0

e



e

Yetva Abyasa lopa perfect (Past tense) /-
Cuigeu ynurs Govrrr LBrTapLpSe (B) Wb HHT6VLD)

UT@L UGSHR SaTw H®L, ULTEME QoL JaEu Qalim
@Lmuelrs salihs gluw @LmsaCobu QUuEITSy U, S&TM 2 (haub
QU (.

This form appears in all persons in Parasmai pada except the singular
of the first and the third person.

Parasmai pada—ureuen ugw
Rewrite: SmUY qwsawb :

LG to fall afapgsv

S. @ D. @. FSEEE
LRI faT yfam
o gy o
qq1a qag: I

a9 to bow suswring; B

CEi| amT I
amg duy el
LI g ELE

qZ to study wug&gev

qqre qfeT qten

gfey @ 9z

kL IR 5 C et
*



g

L to walk ®mL&HFH60
e 90 D. & PR
TN i 3IfwW
IR T OW
TN Rk %
T to cook Faming eV
T g qA
g CED I
qU=T Iq: 93

Atmane Pada—s 506a usn

9 to cook aFamiod; g6V
k| IR [

EICCE L (R T

T LRI i

TS to shine Ay&n& g0

& CISEH omE
WY Wy S|

&
2

LN

& ESIk ™




=g

Oq  to think Brsss

34 e
i Y qHE
T qAN qE

qs to worship umimr GFUigHe)

EE AW AmE
EIE L ESIC I (S
EIET

A NTH

Translate—QurfQuWISEEW :

FgAn A g TEA: 9
IT AU TR A

TE{ ST A

g g Ay

2 E I HIE G X

B S e e e €

G itk I o | HEC R TS ¢

AEN EFUW AT T
AgE: Ty WEE T TR

S4B,




e BO-

i 98 Tt
Bral qE g3

Guirtamar 560 wnlarsst L% H6TGLTsY
Wrar5) s ser.

GaiLiagsiT Lysilemwiss STHULSSTA] sT63T M)
151607 &5 8 63T1T.

QuTERapSHFH6H  LsITID B)mds &G \ssT M)
1512551 5B 3657

Los3TSTT63T (LpssTesfitenufisy el pmbBiamsiv.

HTLI6) anBEHalls) LnmaIEsT P & 560t

urerulsT Qupsanseaso 8 plusma.

FrLossT GaTuTsvsilsst pLpdis ngsrrle_r,UsﬁT.

GHHTUesT - HTVBST GlLoshsiwsnal.

LsSluT63T SestameiT LWGISTIONG (3)15hSe0T.

GITEHD  UVANFSOTHT  HTLOMTHLNS
HeTGLMID.

2TMIDUITEIT LOSYTI&63T SyemaFUTLOS) HssT
3T

On the battle field elephants seem-
ed like mountains.

The hunters mistook the tiger for
the boar.

I thought that there might be
money in the treasury.

Jt



e

S

You fell before the king. |

Birds lived in (their) nests in the .
forest. |

The two eyes of the elephant
are small.

Rama is Gopal’s eldest brother.

1
The legs of the horse are thin. |

|
The leopard’s eyes were fierce.

We saw various kinds of lotuses
in the tank. |

The dumb man stood still.

Corrections—imy w550
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[
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—tEo-
Periphrastic perfect (Past tense)
o I1TBwr s UGTTHEY LyHLD (QWESHTID)
Parasmai Pada—ugevmw ugh
with Fq—37q aarug Csiss sl
Pq;a{ to contemplate H55) 5356V
5. 6. D. & PLsir
RCRIEIG

l{ﬁl\ to adorn ovimlg B0

b RRLE L

gy to be happy &BGasTapiILIGSHY
TP

lﬁg to give pain gIsiTmIS5SIHV
RIERICIK]



=

s 5
Perphrastic perfect— o spigGuirs uGanasy LpHLD
with F—F Cerssga

+7 to contemplate P53 & 560
q p b355

S. @. P..@. P.. 45

S oRiEEE

iﬁl\ to adorn ojsvEET 5560
CARIEREIN

a9 to be happy #5Gs5Tafs5550
CIERIESE N

S to give HIBTLYISEIHD
fea=aF:I



f—t

=

—

Periphrastic perfect— = sitirBuirs UGgrany LyHib
With )7 3 adrug Gsijss

g to contemplate BE5 556
S 9 B. @ Rt

ﬁﬁm?aﬁa '

dq to be happy siGsradisssy

SIERIED Cf
W to count eTamamizev
LLRIEEES .
\Xﬂl to adorn ojmflgev, ovEET a0
CARICECl

i



Ll

R

Periphrastic Perfect— o spiisGuir s LGgrasy LpgLo
Atmane Pada—< s5uCar ug i

o, 506ar ugsHw FF aauGgTabp GaTsz B
q 6T L g 1D AT adugd Cerésuu vl
Only % is added in Atmane Pada

%’f{to worship 195560
Si Q. D. @. P

SRS

gﬁ\ to see uTT5H6V
SqTE

3"'{3[\ to sit o L&T1pzHe0
THSTHR

gy to kindle Gamanszzed



g
Translate—Gomf Quwissa|b :

FeriE: FEFEY RAAEE

g A TS

T4 =TI WF NEAME:

Jar FAM G

A AT] TEAsTR:

TRl TN A

Il Al (AT T

Pl I CRIET

fp: 5@ (9Eme  JEsTs

FUSTA: g9 WAW Th IR

qean: FhHAAT TR ZSR

Lo TEET Slsmeusnul eV TS ST,
(1565 Ly sVauiTadaT 6TeuaT i GsvTast.
(1B 61T ) LILOBIBAT STGYST §0Tl63T (TaB6iT.

wwTH) 1065TsITssT GHMTHE L5 ST6sT




A¢

By

Sl UG L @EsET s ST MISE
6OTIT,

afest  gwstapaiumy  FHGHTaPL
uBSHEm)60T.

FHBHITILST maugbuTussTflsT  10Y
owEmBl umNE b5 S HT6oT.

2TFSLONTST HTLLG6D CHaTHGNS BT
LT6T.

PRBEIHST WTLITHEN & HISTL WIS BT,

Poets adorned the court.

() counted the poets.

(You) counted the fruits.

King Yayathi adored the gods.
(They two) worried the doves.
Bhima pleased the sage Damana.

Chandrapida thought of Vaisam-
payana’s death.

The prince saw the gods in the for-
est.

Lions attacked elephants.

Corrections—Umpglm $50




(38

[

P <

Aorist—apssr@aptd @) b5 HrevLh

Parasmai Pada—ursvmw uso

1st or ¥ form

ﬁ'{{\ to lick méH@zsv

R TGE

(‘f{’i to hate GQlumidszsv
EjECey

fé:g to smear L &gV
e R

fi‘-‘g’ to show swesmd g 360
#RkTq

1

2

3

1

2

3

ot

2nd or ¥ form

F to do Gauizsb
TRITH

7 to lead GBI HG\F6 5y 560
HATH

;{-E%\? to ask Gsmrisv

AATTH

g8 to bear swgzev

AT

F AN



=g

Aorist—apsir 1o B mBSH Hrevid

3rd or 3 form 4th or ﬁ‘i form
g to cut GGz T to sing urGaew
AATETH 1 FRTY
2
3
g'cz to know oimige Y to bow  eussiig; 360
T, 1 Hafg
2
3
¥j to spread edifl%azeb 7 to go Guugev
TR 1 FATHY
2
3
I8 to catch (Mgsge 97 to protect &miLiTH eV
AT 1 AT
2
3




0N

Aorist— ap@dTptd  B) m /b %% m6vLD

5th or HT form - 6th or Radical form
T to move oimImeY T to drivk @5z
A 1 9
2
3
§:§ to grow old psimOWsNL H g to suck 2 MIEhaSH
=AY 1 39
2
3
g to walk Lz Al to finish ap1y 556
ATEZY 1 T
2
3
ﬁ?ﬁ to sprinkle Ggaflsze g1 to give GEIBS5H
AR 1 FEY
: ;
3 |
|



(8]

()

R

Aorist—apsT b MBS HTevLd

7th or Reduplicated form

31 to go Gurzsv
Fimtaag

& torun 2b35s
REEEL]

" to flow GumeEssv

AZTT

g{ to steal BBz
SRR

Correction— oy FHBS50



(e

Aorist—apsr b @ mbE HTevLd
Atmane Pada—g 5uCar ugn

I1st or § form Rewrite— glmu0Quuw ey :
‘(T?.:T\l' to show &mam g g0

I A B T LG

AiERU: ARFAY TR
3 ARkwA AREEm "

()

2nd or g form
At to lead Gmran® Gasvassd

1 HAM TEAR WA
TRYT FAUAY FAGH
3 A FATAE A4

(]

3rd or gl{ form
§ to cut GllHzed

I 1 | A I
HAEIT FAQEANAY  FAQ(TA
3 QAT FAQEANAY  FAQEAE

[

4th or ]%{'i form
@565 prarame s algn UTML
ussde wrsHrCuw o drarg.
This fourth kind is found in
Parasmai pada only.




2
Aorist— apsTmpid ) m b G HTEVLD

5th or & form l Rewrite: SBnUl a@sab :
ﬁ? to sprinkle G aflszsv |

| wRy  wReER SRR
2 TR wRET TRy “
3 AR =REEy =fE=w |

=

6th or Radical form

@55 Smug oAspd urdob ugsde wLrsHTcw 2 GTorgy.
This sixth kind is found in Parasmai pada only.

7th or Reduplicated form
f\%}“ to go Gumrgsv
1 TR ARuTEERE wEwEER
2 JRGEAE FROFAE HEEEEy

3 =fRima sfbeam sfhaa



Translate : —QurflQuurssao :

feFe o7 aRtalEg

¢a=q; IIAT Ii'f\?;;ﬁ%{

@ TATY eyl THAY H(@TT
I NI T

T qAGTY

QAT FIHNY

EGIC U CIIERC

AT AT

P 15 o R 1 G e (T

Some important words in Aorist
fov apsirapts. G HEHTV A 1P YIF GFT DS

a‘i}aq spoke Q\FTs3T(s7) 63T
{{q;ﬁwq i G\FT65T(sm) 186
gﬂ‘[g&?{ i Qg 1651 () 63T
AT went GlFssT(ssT
AT gave a:HCEY: T2

Zl'ﬁif;;qu took refuge
QIOLBBVID LG5S T65T

appeared o sawrLTUNDH M)

SeHqq

|

; T4 to speak QlFmsv 51 56V
| 95 to speak QlFTsv ) &6V
™ to go Gurgev
gl to give C®T[H 5560

{31 to take refuge vimisssvid L@s560

Y with I to appear o awLT 550

p.



Aorist— apssrmpid B) b5 % W6vLD

eI went  Glassr@ssr g
WQ fell ofwpr g TsoT Tq
a{riﬁi saw BEVITL.TEHT z

GlFsv 51 &6V

Translate :—Qunif@uwissa) :

Ldbys wsitsster  QYm  weaflgisaflLio
Q\FT63T(57)637.

63 MLOLOT &563T LIswsThETIRLID O\F6sT6sT
LS SHMSG JTLOS)ISHEHE G\ETHHHT60T.
L@ LOSITSOTLNT DMLEHBNID L& hSSl.
@&mg,u) ywﬂmr’r QAU DML ST
LITsV&sST BesvTnflsnisit el 1o msot.
LOSTTBTSST LDV (G BIBEAMHBTL LY 60 HATTL 63T
auhluish Q)p LTeVBTHEETS Havs GL6IT.
YHSHHHmMS TTIOI%GH CBTHSHTUL.

King Putraka spoke to two men.
The poor man went to the rich man
He gave Rama money.

The dove took refuge with the king
Sage (Gowtama reaehed the court

The boy fell into the well.
S. 9 B.




SEG6rz

The king saw the beasts in the
forest

() met two.boys on the way.
(You) gave the book to Rama |
Corrections—iiey w550




e

First future or Periphrastic future
AP SBEVTLD 6)(hHI% TGVLD

Parasmai Pada—urstomwn uge

Y to go Gumgsv 9% to study ug 550
T 1 afEarfE
2
3
g to eat ERINICE DY qq to bow uswstig; 360
BRI 1 Fet
2
3

E‘[\I(\ to steal HHHHsL

T

IT’{T to count eTaITAYIHEV

LR RIIEY



S

First future - @psovrid eummISTOVLD
Atmane Pada—s subar ugn

q;:'{ to shake mhHasze

—_

YT

qq to speak Gusgev

é%\T to see uTiT g 360

[y

R

JUA to seek GzBzed

1 TR

N.B.: The first future is generally used to indicate action taking
place 24 hours later.

@my : Queeurd Ysord amrsrob 24 ool 6wy éHHE Ll dar BoL
CupLBurgb QFimsmws GmMse .



= fgrs

Words ending in 3. Masculine, Feminine and Neuter
2 &I F DM 7 LIT6V, QuiewTLITev, ~9yefLT D OFr HEHer

fa=g
g

ap
o

24
%

=

1974547

a3 &

God Vishnu
the sun

God

axe

hand

dust

drop

Masculine & @rune

ofloip a1
(@ TwesT
FF 60T
G
%

15
gier

manu Loss)| ST63160) 11D 21J F63T

wind &I M)

enemy aGys)

child GBS

teacher o uTSHuTu

tree LoD
Feminine Guawure®

COwW L3y

body 2 L6V

arrow 9|1}

" Neuter 9dume

ag honey Gasir
¥ water B

arg palate OY$3TEIITLD
L&) wealth G\FsvmID

€ Ending Masculine 8 Cases
. &7 kM, QJavur®d 8 Ceudhmmwsar

ﬁi"f@ ﬁ(‘:ﬂ'& IEEUER
ﬁ“@l 3 ﬁum:‘[ o
frmar fwpEm Rl
ERES b [EGUESE
o p 1

£ ot O C o N Ui
fEreety » frgy

faen fimg fasa



g

Decline like ﬁfg Feminine GQuawrune
farg Gure Gapmewl LG 556 : o ¥ ¥
3‘_‘: g W N4
BEE Jgvarg  aghn
BEE| . BRIk
e 9 )

G| R = { R G

Rl " 949

EEReE UG 4 BEEH
Decline likc =g

93 Gute Caupmewl u® 556

RIRH 39:




SEe

Neuter <oume

T

agm

1

QAR

99
A
T

”

qgAT

i

GRIEF

W
-
TR
LRy
LR

A

Decline like g

g Gure Capmowiu@ 58 s.



ey )

Translate—Qurfl Quurssa:

FANE I

AR @ A amEa
WA T AT ARG qiFan
eI e Gl e

IO A AFHeTAT

YT JAART: fan:
WIAAT WG T afEat

STHMI BIEHLT  2MFd(G;1D.
2 UTHEHUTWT UTLESETN g,

G ymossT  LITERTRIBGT aNBaITesT.

GWHMSHIT Lj1pBHEaflsd allarwrhaumt |

H6IT,

FEesT GlFsVn Gma SaflimesT.

GamLfulsnsv wysiseT Gl hamissir. |

G vd (HLq U,
Los3T6T6sT LA Tangamdatds STLILITH) NISUTSHT.

BUNED)60 Lydmdar Lpim.

Al



S, L

The wind will shake the branches.

The preceptor will teach the lessons.

Rama will send the arrows.

Children will play in the dust.

God will give wealth.

They will cut the trees with the
axe.

You will drink honey.

The king will protect (his) subjects

You will pluck the flowers with
your hand.

Correction Ymy-S@ss0




[

(8]

[

(]

1

(]

qfEeITm

ATy

FAIITN

reaerThs

SRS

Second Future or Simple future
@) TSTL_TLD 6 (KBIHTGVLD

Parasmai pada—ureavemw ugn

95 to study wuigsmsv

AT to go Guagsv

FY to tell Gamsvaussy

%;5[ to contemplate S35 560



bl

Second future — @ IerL_mLd e(HBIKTEVLD
Atmane Pada—g 5uCar usib

FE> to shake mbrumzHev

FT
fﬁ%{ to rejoice &kLGHTAPE SV
qifew
E[‘E{ to increase auaTi g6V
AT
qq to be Qw5560



S Heey

Nouns ending

Masculine gy aumed

HET FHM amurh Qe phseer

fag
Hld

HUiEg  Son-in-law

Ll

father BHHMG

brother FOHTHJ65T

LO(HLO&H6ST

hugband’s brother sswrsussilssr
FCHTHys8T

afl ot wr g b Quwis QETHaer

L)
qE
)
i
21E)
[R5
:

U A |
Re Banel o)

6X

He who gives QasrsnLunad

He who eats smniGuaissr

in ¥ M. F. N.

Feminine OQuerune

Mother

L) ]
21[5) Husband’s brother's wife
D &51531631163T LOZsaT )
dql*2  Husband’s sister sswreussfiesr
FCxr 5
gfga: daughter LOGSTT
Neuter 9dure

N.B.: Words like g, indicating
the doer of an action, may
be used in neuter gender.

a3y ¢ o S wineu S W QuwiTFe & hHa
arne i W &elweleTHaa%T
S0 urelled e LBuwrdlEamnid.

Ending in 3 Masculine <y sumsd

He who goes Gun@mausst
creator LIHL_CILIGMIT
hearer Gl UssHT
He who sees umriiusuest
doer @EIG
bearer HTEIGLINISST
speaker Guggmaret

e 0 L GER
fimT - RUE
far  REvEm EEee
U 9 e
ﬁ@ 99 "
fa: REGF fgayg
S - faag
fi foady i




ety et

Decline like U ending in ;@ M.
g Cure Gaupmmwiu® 55 5. W&y Do 08T uIrey
i o &wrujip QuuwiiFOFTed 9P
E15l] EIGE] YT
AGl| AGIEL g
AIEC S U
gIar A1t SRR
L] 1 ERSE
LY ) 9
y Z1aAl: UL
A ' Y
AGH AL AGICE
Decline likc Id
gld Gure Caupmmwiu® 55 s.
el Zadl Egit s
FAl




S i

Endiing in =5 Feminine

W BT FHml
qAT A
g 4
qraT Y
] =
qrg: o

L) Wl"é\li
AR s

qiq.

Tt

O 11699 LIT 60

A
o
A
AT
1
Arganyg

LA
qrae:

Decline like qrg

qUqT Gutw Capmmwiu® &5 &
ZIGH



Ending in 53 Neuter
H oer FHD Sfune

T Teaai TR

’” » 99
TFql TG E IR
T g ¥ Y U EFRRR
QAL 1y )

& e T=AqTY
T i T
T T T

Decline like =7
T3 Cure Caupmowiu® 58 s

nF
(4

Indeclinakles Co pmemw
yeCunsrsm e

Adverb of time sTwsmss GHEGL

O&nmaer
7371 When eTLIQUTApS)
gzt then QIGLITAPS!
FZ! When sTOGUN AP

Adverb of place @L 5 55E PlLL®A

T where 6T,
g here Qe
gz there Sy,
Fa  Where 6T, ?



Adverb of Manner

Bgsmas GHsEL GerThssr.

qqT how sTeua &1D
a’q Sjsuallgo

Translate—Qunfl Quwissey:

o W AR
FINTE AT ?

fig: T34 v

T fat wef

T ZAT I ey
T qEE RS
TIET qagE afata
TEEAT WA JEAR
T AT

MR TS
AEN T T Fm

e e




=T e
BLBMSHET  UFNTT  UTEVE  (GLLl
LT 61T,
Gusystsallsst LT Hossdns Cur Gusst.
Weiranssit afi 19m@E Guramissir.
2 WMBGL 1H5555m55 CeTBUIGULST.

Gamsuiimsit  1AyioioradssT MTT SHem & emuid
GasL LT THsiT.

QL wrrssi BITOSS1538F QFvaITimsT.
QubGmsmy TGl TssiT.

uBSHEnsv almun(Gaussr.

Fb5HTEE sTamGUITLD.

Children will drink cow’s milk.
I shall hear the songs of women.
Boys will go home.

I will give you the book.

The gods will listen to Brahma's
word.

Shepherds will go to the village.
You will adore your parents.
I shall play with the ball.

« We shall see the moon.

S. 6 B.



-t

-

S g

Third Future or Conditional apsrapid sumgmismsvd

arasmai Pada—ugevew ugi

98 to study uszs
HIETY

I to go Gumgsv
TG

FA to go Gurge
HANTY

HT\ to move 9imasHsv

TH{TY

q to dance BLATOIBIHV
1 FAGIY,
2

3

HTT to obtain Guagsd (5th eon.)
1 TSI
2

3

# to do Gaugsv (8th con.)
1 TR
2

3

f%[ to conquer Glasvgygev
1 TqTY
2

3




MR ol
Third Future — apsir@pib eu@pE1 &revip

Atmane pada—3, 5u6ar usb

q;::‘i to shake mHuE g5 E{E} to be QmHzev
1 THRIH 1 FAC
2 2
3 3

sftg to rejoice FHGHTaH S H0 A1 to speak Gusigsv

1 TS 1 FATsy
2 2,
3 3

7 to tremble BHhEEH0 ¥ to think (4th con)
1 FAS 1 T
2 2
3 3

FIA  to shine Nyand 5560 E[%\ to grow euamigev
1 TRy 1 HAY
2 2
3 3




Words —Glanpadr | Ending in ¥ Feminine
g% M rat 6T690) / QBT FHay Guiosriamsy
e M bird U : = :
:g;r ¥ my STGSTUNTEETT55 | ng b 32;'
@fT T your o silmssris e 3
ghrsr N prosperity Qe WT - RIRRRIE Y q@'ﬁ'{i
sragexr N atom-bomb siggHEn@ | AG-HIY 9 iy,
ARt F box Guiy IR - :
TAT F  patience Qurmismio g -0 Ty qa’-‘l-;"q
ma M curse Faui qeaTe - aqy - Iﬂ%ﬁ!
WBTA M sala tree  wymoyid q%-qf%r qﬁ"\! 97T

sigar N acting 1519 8 360

Ending in ¥ Feminine

Bsx F Dy OusesdrLr iy

: O&Fr Ha6ir
Names Quunrser o

' gIM  heavy shower Gu(pLosmLp
garagf M Durvasa sl | oo P 58
MY M Gandhi a5 IFE  intelligence 155

gftarezr M Harischandra oyf&FhE) yesT wh gai o

FITT M Dasaratha gogser wqfr praise T

T7Eg M Panduva unewLeud Tfr  night Gray

agFasl F Sakuntala sghet |fg  creation uenL Ly

éi%ﬁ'\l' F Kaikeyi  anaGamd o113 hearing or veda Gl Lsv, Gaugip
gf%r courage g funb

ST caste FIH)

Ai



o

Far wpmiGussrurp OFrpamsr (O ri_idd)

Tgfq  code sLl(mBHwsT Decline like wmfx
IRy affection sy At Curo CaupnowiuGsss.
Jfy earth, ground if, Bsvid | FHrfe

gt prosperity  Glasvsuid

s devotion usS

FTa action QFiisns

#xfad - fame L

Zgcis  love Dy6BTL|

i image (idol) e (amnp

Al absolution  Guomsid

Fte avocation Qg TLHsv

Tfa pleasure FHEGEHTOPID

gFta  virtuous act ysrmilusGawsy

o
4

Some words daGerhsst

g9 M. Swan O|65T6TLD
gaorgsw M. golden stag shsiomsst
gdm M. Sugriva s@fauer

S pry M, Yama WLDGHT
ST F. clock B BTFLD




LIR6-——

Third Future or Conditional
APST(APLD  6M JHBIBHT VLD

Translate :—GQurflQuUWT&&0)D :

afy gz wafeag giaed
Afaeaq |

qTR: SIEq TATE
JATA AT |

o I e B e QR el
TR T |

AW Ry Tmer dq adel
g wE=ag |

g Mg @ amEdg @

TR |

FAMgh: FEEE ARSI S
qF-aANY G Ao |




Qe

e

FOECET AT Iq S5
FAIAT ST ATARE |

afy sl wEEEERER,
AEQR AR AEAE |

b g wEw #@h o AR,
AMAART S AACT |

A% FIA Aw’iﬁm&a‘r A,
lercanib e r) 37

SLWHE AGTATSMSL LTTESTLOS) 5
e BpHSTH, GHuddr 10T hHH) (KU

LIT6YT.

Py  shswTET  ofHOUTON G

DBHSTD,  FIPLE)IT  FTUAT
sl PEBUNHBHLOTL LTS,




B s

sEHT  uilersstanBHHD
HT60)  HaTau EThSTILTH MW (HH%s

DL L_TT6T.

JLOGIT LOYTLOYEIHET HSHIGT &5 (FHBT
afige0, FEBTasT Sy How
U SHBLOTL LTSHT,

537551 maBuRs@ariont &5 mesT
aligsd  grosiT &My M gliGumd
(T&&LOTLL.T63T.

Brpapeniet 2 Hal  GFuH)HEsTaly sV
utesLaT Qb))  GubHlimes

LOTLLTT5H6IT.

BeoT(E UG SHHEETaNG) UTmaulsd
55 GumnHdbs T LT,

oa1amoBUTSY By 5T HEETaTIgsv, HH
LisaLd bz S mosson’

GLedr.




iR

sVal &N (HEBTATIYY, HapL5H DS
2 araBuR(HUGUSIT.

If Damayanti had not seen the
Swan, she would have married
a god.

If Sita had not been captivated
by the golden stag, she would
not have fallen into the clutch-
es of wicked Ravana.

If Savitri had not seen Yama,
she could not have saved her
husband

If Rama had not pierced the
Maramara trees, Sugriva would
not have trusted him.

Rama would not have gone“
to the forest, if Dasaratha
had no granted a boon to |
Kaikeyi. }



sey O s

Had not Krishna helped the
Pandavas they could not have
won.

You would not have passed the
examination, if you had not
studied well.

I could not have escaped from
the thieves, if I had not acted
like a dumb man.

I would have got into trouble,
had I not been educated.

Correction Ymy-FHS5s50




S e

Benedictive or Precative
D Fioursds eIdsr

Parasmai pada—undueow ugn

9% to study wuigsszev ﬁ’ii\f to enter gae
1 T 1 vy
2 2
3 3
qq to dance Bt amoTBss T to remember 5% sz
1 JIHEY 1 ;gqqu{
A 2
- 3

% todo Geugs Tar to count srabramigey

S o
i i 1 Y
2 2
! 3

T to walk mL gm0

L e 1y

Y9 to adorn s g gen




E=gote.

Benedictive or Precative
opPiours o9eT

Atmane pada—3,5wGar ugb

a‘g to get Gumizpsy g?{f to see wuMTHZHEV
1 WA 1 g
2 2
3 3
3[‘& to grow ausnirge0 a4 to beg  wnB gz
1 AfidE 1 AT
2 2
3 3
q+% to salute eemThIG S AT to speak Guagsv
| afadia 1 AT
2 2
3 3
A9 to praise L&1pssV FF] to shake BHESGDHD
1 TR EatLici
2 2
3 3




—9

3—

Benedictive Verbs— 2pfiers efdor sar

Pronouns—:97 #1)

Qi & Qor pEHeir

Study declensions on page 74 Rational Sanskrit Grammar

74-b L&&SHQ6TT FUFGRSETL Ul & 5160 &T6T6Teah.

FAFIMG: - dg + 3 1st Co.
[reaed - WY 5th Co.
e - @9 4th Co.
s - W 1th Co.
SA2 1< ORI £S) 1st Co.
TET =2 3rd Co.
ffFa g - % 5th Co,
q;f;qq"\[{;( - &Y 1st Co.
JeER — W

e

Words —Gerpaer

arzaic M. young warrior Qemioafyesr
s Ind. soon  aflemyaisd
stgaent F. 8 goddesses of wealth

8 svampLilssit
zezr  F. Saraswathy sgsivens)
Taar F. tongue BIHE,
qrafer F. presence  sapmid

gerggwaicay (T) five tull mea-
sures sobgIuLg MHyioLw

8.7

to enjoy Qa@;uaﬁﬂg,ggéb

to obtain Gugyzev

to succeed P55 G FH6V
to conquer QM MGLIMIFHH
to dwell audgzsv

to give  GmiBHHs0

to do Q\F1 56V

to shake mhHBEzsv

5th Co. to obtain Guigsv

Pronouns—9rdlu Quuis@erpaar

g or ;rewg T. 1. musst

g or geag T. You B

ag T. He, She, it. otausit, otaueit, 2151
Tag T. This Geussr, Qsusir, Qa
gz T. This Qlausit, Bleusir, Q&

T. That siausti, sausiT, 2l

TEE  This Geuesr, Geuer, B



7

a3 T. who, which steusst, stausir, st3

#Fq T. who, which sraussr? stausit? staP

g Ind. self  mosr

LSE: | T. self BHITEST

qHT T. my, mine sresrg)

AT T. your o

stegsta T. our STIRIBAT S

aaftxr  T. your (plural) o smerg;

afta  T. his  opues

THT T. whose sroussrg)

T T. own HIS]

a@EF  T. belonging to me srsvis

amx T 5 you = sz

geaw T A us TEBaTS

Frears T ., you (pl) o fasars

GIECU T. similar to that woquu}ﬂ
LI L

garesss 1., this Grungn
L ] I

Epe) Pl ey this Qg
[ B ]

[T mutual 2muGrmGLrgaiarsi

gzt T. what like  srongown L
e T.
gzar T

Az T.

of what kind? srounginn’ e ?
such like
like me

such like

Qg L
6TSTBUTEST M)
arz® T.
#rew T.
gz T

QUL
like what? sromnqunn L
such like QgiGunsity

arz® T. what like erg1GumsiTy

Frzw T. like what? srgiGuisiim
arz® T. like me  eresiGumstim
==y Ind each other gmaGyn
QLT
gatac Ind »
qreqe Ind ,,
=719+ one another gaT@@GLTsiTay
AVATH, »
UCEITH - :
sreqtey with each other gmauGym
GLnpaflEns
AT of SHAIHE
Gmmmaflssrs
FqAHT in G
GLamaufL S5
qTETr from 2(5uGyT

QLrmafiLLdm ks

e T — :—L




T
Benedictive — 9pZiour & oo

Translate: —QuTQuUWTEE0|b:

q9 GIAN FTAN: ST |

& g SR g |

T aaeHA i |

= 9 ARIISTRINGE 3 )

T EGAR: ANRIIE JIES
fRreng: |

AqET AW Sk T TR |
At FAE A |

A FY AR FATAART IATG |
oy Aen gy =g Serg: |

T AQE : awEaE gena: |




R
Qbs Qoo afgisst swhsht o)

uIuTTHNTTS.

glsTuisaf o (BHbg MBSHY Guayeadir
BT,

UTEST STGTwTlige) Gaugmal Glumy
UTITHATTS.

alsur ufimaulsy P55 Gumeun
SITTG.

Qsuafigsy 16 Qv sdsepio i
LITTH6T T8,

sralsG Ml amg  whmaTSmS
ELVTENES

grsivau®) Hogl BTalsd  auRuTarTs.

OSSN aamlh USLEST  BHEE
ANTHATTS.

Qubs Gavaugms o e g ol 60
QumGnmioms.




Sk ol

May these young warriors enjoy
bliss.

May you be delivered from evil
May they succeed in games.

May Vimala succeed in the ex-
amination.

May the eight goddesses of wealth
reside in this house.

May the story of Savitri give us
prosperiy.

May the goddess of learning (Saras-
vathy) live on our tongues.

May the army tremble at the sight
of the king.

May we regain our lost wealth
soon.

Correction dmy-dms50
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Fa@ g, Passive Qawniur’ @ oféor

98 to study wmgszed qrg to speak Guszgsv
qgr 1 HYY
2
3
7 to drink @135560 g1 to give GEThEHzHsV
Tr 1 41
2
3
99 to cook smiogzev T to count eTasTan;gHed
q=y 1 T
2
S
1 to conquer GQausv gy gsv %{:‘g{ to contemplate ;5 5560
Sip 1 PR
2
3



.3

LYoyt

Translate : —@QuTfQUWITES 6D
qfEe AWA AT g
ST SATET HERA
W JEEY HHTT
m JEEY S
TegEd: @ g
NgeEd: AW IE
A fagww wieREa
far T8 iy
FO:  PFARAT T
FAL  PIFAAIAFA
AR TR T
figsai T ISy

QumoEnsy  @yreausmsst  GersvsuriL
LT63T.

EeLuE)s us ByTosHHEH CETash
GFssViIupBID.

LIMTsUSE(ER)S) LIsD &1 SHILGRHBTDS!.

LTL&THaTTSY UTL®H U SsiubRETna).
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1N6TETHBATTEY LITL BI%6IT Ligdhaiu®
BesTM6OT.

STEIBATTSY 10mIQamng BalslubBSTNS.

LISVRITEBATTSY  LOGSTEOTadT  ou(HGufldasil
LiHsuTesT.

STHIBATTSY LLOGIEAT FTINLOUBBSIT ST,

2 BEaTIE) G5 TWesT uamThsIuBBHTM 6T,

Ravana was killed by Rama.

The cow will be led to the village
by the cowherd.

Milk is drunk by the child.
The song is sung by the musi-

clans.

The lessons are studied by the
boys.

The sound of the bell is heard by
us.

The king will be praised by poets.
The fruits are eaten by us.
The sun is worshipped by you.

Corrections—A @y @ 550

A
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a9 99 Impersonal form
QEFwiiu® Quirpsir oot Putad T

Intransitive verbs used in passive forms in Sanskrit, are con-
sidered impersonal or ary,  Sentences with such intransitive verbs
should be translated in active voice only.

Eg.: fiem €98 Birds fly

QeuluBGuimear GaTu  allerungsén  GeuiuTll N T HATTH(F) H6V
ary WBunsn sty HHSIUERSTHF.  QuugiulL TEBLEISGT  FLDsIV
BHSWNNTH  UTnapsmails) Guomf Quuitsg o Guag:, Geualord B([HHDeV

61 QuomHeluuiss Gousssi(BLo.

» b = fEW TER upmussi UDSEE met.

N. B.: 3rd person singular only is added to the Intranstive root in
this form. See example.

@My : ULTEDMS QUHaW A@darar Gelwiu@Qurgar @erpw of darwiy
Yo @65 wra dréwrsgdlo CsrésLL@HTDS. 2SS
M55 SUAES6D.
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Impersonal or ¥4 form

Translate:—@urHGLWTESWD :

AT I
2R IR
CEE LR
TAW  AHTAA
TR G
TIaF: GO
TR 3T
TEW  THRTIS
g e

Correction Umy-Fm5s0d
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Causative—19 pai éor

Translate: — QuTfOuUWTES6)b:

T TEET TR Tl
Jur AT Wi AEAi=a

¥ e A9 IE AW

e e 3 T
WEE: AQE A Efd
framEFEn: S WA A
Ao e 1 C B 1R
FrA ST S TR
ORI SRR AT
ST ST 9@ g T
aEpr W ¥ AEAh

wsiteaTsst  Gamrhounailmus Qeras(h
QET%v 5 HerL T QFlad &BesT@edt.

pLpLssT HEVGsUTEnT & SiapL b3rH0\H T ([H
gpqﬂﬂa‘a@m@m.

ST 0BT 15EGF FHDH J T BT 1 ED)6IT.

1055153161 GaIL THMEH0\E T B LjsOlenud

Q& 160 V10T 5 S T6IT.
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BTSHT 2 s51dh@ 6Tl ailaLd &HTLG
GaussT.

Gevaumbaurest  elpHEHoTT o 6
st GlFligHTesT.

usHut WaiuTtarr  wEHbH»SS
GYEEsF GFlgT.

WOTEYHHET  SUDIMLU  LITLESET
2 UTHFUTUT UYESESF OCFUSHTT.

The king makes the hangman
execute (the prisoner)

The fool makes the rogues beat
the good men.

The mother made the child see
the moon.

The king made the hunter kill
the tiger.

I will show you my house.
The house-holder will feed the
guest,

The doctor made the sick man
take medicine.

The teacher made the student
learn his legson.
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Revision exercises on Finite Verbs
wppoits Qupp oFnrasefisr LB L puul HF

Some words— o GQarpasar

FAfG  (ad) T. evil minded
Q®LL  sTovwI(LpsiTaT
qT M. enemy Gy
g%g N. thing Qurmsit
st M. king LDGBT63T6HT

care

fFfragsa (ad) T. without
WOITy &sulsvumm

ST M. snake LITIDL

UL M. paddy QBsv

FcgET M. spy MMt
i M. evil Birs

or

N.

flower

TR Y
ggaer M. the smell of the earth
LOGSSTOUTS %637

waaEg (ad) T. worthy of the deed

1055 MCxsMHm
TSY N. thumb sraLafysd
q“r\; T. terrible uvwEsyOTsT
et Ind. hail ! wosserio !

WIrgaTay brother’s message
#Cxsrgyaflsr CFiiF)

Translate— Gunifl Guwiéseb:

wer faw Rl gk
FEAE g™ 9 It
Fa@: @A qeam
RO A G AT

HHIE TO9E a9




Jafe: & AT |

ST FUIET T TTS |
A ARANT  gAGIH |
R R
FrEe R s &
qraedr dfaraear e |
wEET: TFY T HATITA |
A e g |

IOW | T ST |
WO TF TG A

q ¥fed A |

FeArAY a7 REer |

AT AT I |

IO AT TET AEE |
TR gEH TEE W= |
IO TAMD AGGE TR |
Aser TArt R | 4 |
afya oy et |
TR @A |

—106—

A



L 4 L
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FoaET ST@ oEE F |

Him wEAET Craa |

far © TEwy TS |

FRFT oE gE qESH |

e 9 AW S i |

T AT @A |

¥ USFANT: SRA A

A A9 WAl qEa |

JEAEE R |

TRIEH AATHA: |

I  ggi@  AEsaT "I
7Y § S aeer |

Corrections—Uidydmss0
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Participles—or & misar
Present Participle— gl pareol Quuiblyrdsn

Study the first word carefully and write the root and meaning
of each of the words given below.

Fp GerhsaiuL GFrvsflear &mihms Ausraiss 24G5Bumsd wHM
QlFTHH D SHBD HHHGHETUYLD aN%BT JGFSETUYD  STILSHIS

TAIq  (one who is) telling from FY te tell
QFTsvalls QeTammyHEBSTY ,, ,, GlFTV&IHHD

Lt
T
T




TET

™ea

- S|

FETHIT:
FIETATAT
AT
ATHTAT
MR E
aANA:
ATTATT:
AZAT
et
gaa

i Bah
T=geat

Terreett

—109—

Present Participle (Continuous tense)
B&ipsreots Quuigdsip (Qgmri_i &mrevib)
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For declensions see page 33 of ‘‘Rational Sanskrit Grammar”
Caupnmuiu®ss @oussarl ussssdlar 33b ussd urrss.

In Masculine like T[=T In Feminine like ?ﬂ%‘
garounde F=FF Curw Quamuradd qE Gure
Decline fully like =39 Decline fully like Frqq,l

EEE ESl
EEE T

e
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In Neuter decline like =37
Sicflurciie T=q Cure Caupmmuiu®s s s
feea

Atmane pada—9, 5uGar usid

In Masculine decline like §q
arurdle 4 Curew Cadnmwliu® S s
-
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-
In Feminine decline like 4T,
ol Gure Quaurdl®d CaupnowliuG §s:s.
RIGAFAT | JAATAT
>
In Neuter decline like Fd, Fd Gur Sdlureld Coud yedLILE® & 6.
T REAAY
-
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Nouns Ending in ¥ — 9 #pmud Glorpser

Masculine Se@wrune

cloud Grosmid

SELk)

TRET

srﬁ:{ga:r crackers eumssTiD

9 X

gara  ene who speaks fair mevsveusst

aga™ ascetic Gun®

Feminine Guawur®

T speech TG,
Aaw skin Gamsv
Neuter gedume
arT speech auT&s,
Masculine 8 cases

Syamure 8 Gauhmmwser
SREET SAg SSEEH
SR ) 9
JqgAl gy S@gi:
ERER 3y ERERRE
SEGEEL ) ”

- gL @y

Sag » @YY
FagE  S9gdl g

SLER =B

Decline like G[E[g’{ Cure Goudmewwi)
Lh 58 5.

g

agyd



Guaruredgid earurdel Sure@ea

)
I
T
T

,.
T

TMF

Words ending in I are
declined in feminine as in
masculine gender.

S rmar Qerpsdri

Capmmwuiu®ss Coamm®b.

Neuter <flume
T T

13 ”
I A
. SIEEH

A L
TEE A

” g
TN 0=

—114—

Words enbing in =
I FDpmg OFT Do

Masculine g awume
ﬁng dector OV
FfQst  merchant  efumrumnd
gagw fire UHRsvT)

Wi sacrificial priest umagm

Feminine Quewunrq

A garland LOT &V

Neuter g lure

NGH blood Q&0
Masculine g arure®
o st foast:
s = 5
ECEININ it G T | P
TS 5 e
s ’ 1)
" T Ty,
s 5 g
% faes frt:

4
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Words ending in ¥ are }
declined in feminine as in
Masculine gender

T rmar Qerphadr
Quemurdgp g arurd CuroCea
Capmowviu®ss Couear®b.

Neuter <icflure

9Tt =@ AGT T
2 99 ’9
Voc. (8) 9 9 )

Rest as in Masculine
b@ s yamure Gumw.

Translate : —QurflQuwiés e
SqGHl To5  FOAEE TG |
TN 4T AT T |
TE T SE AEAM |
I T&3Al [l a8 qaey |
TFTR: TeaeA19: ATHT: F[a=3q
FiA: A ING T 53

FAIANA |
TAYS TN HRAS AT

T |
WA A Fegda AT |
AT AT AR FARCDT: |
T Ay T T |
AT Ak T |

AT (S TR FAYR e |
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Translate :—QurfQuuTE&aD :

BasalGumpn  FHCuIG  GClesdty:
Q\ETas1LY (HHESHTHSIT.

JTQELOTFTHST Gyt PssT
QerLibBg Q196 OBTMILYHS
BSITMSTTIT.

WISHN 2 LeTTHE  OwmTasng kb
BedTm LY NMUHHTITGL63T.

G TEIEHHST RUampldar 24& 5315H0\HTEIT
4 BB

GLES O pps BT HF BB
35BS

g GFrusissr HATAUTHGT 945
16 QBETHITLY(HEBETHST.

wesT  ST0wTE  GuBabmTasmig(hb
SHT60T.

STHRIGAT HEITUTHEST 24MN)l6sT HnyudssT
Giosv GumiisG\ETssuTLy (HUILITTEST.

& TEmSBE LGN E516s6\s 6w
RIGIELLE

Both of you were going along
the road.
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Translate:—@uTHELWITESD :

The princess are ruuning after the
horse.

T saw the bear sitting on the
tree.

The monkeys were shaking the
branches.

Water was oozing from the pos.

The king’s servants are beating
the thieves.

The son was talking with (his)
mother. :

Our friends will be walking on
the bank of the river.

The preceptor was teaching (his)
pupil.

Correction oy-glms50
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Past Active Participle — )5 $&re01G1uiQ) rd51b

Study the first word carefully and write the root and meaning
of each of the words given below.

'ﬁfp GaT@&sLulL GerTRdld smsms Susraiss Cs5Curd wHm
CeTHe@msEs smSa68%m L ¢ Sigs%mLs w5 s.

WAATY (one who) went from Y to go

MIA Gassry » o WY Gu gy <
fiqarq

R EIE)

afzaad
CLEIE
FivTqTa

o

EAITGRIE]
T
CLEEIE)
SEEEH
feraaq
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Past Active Participle
B) v b B&ET0 WG § FFLD

TgE
LG
Adqq,
ST
A
L
TN
Frgad
CECIE
FIAY

qqAY

For declensions see page 35 of ‘‘ Rational Sanskrit Grammar. >’

BohgaronCuubrsssms Caupmowviu®ss Rational Sanskrit
Grammar” y556580 35-0 usssmséecailsg urnssai-
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Masculine g @ure® Feminine OGuaune®

Decline like ?-[if[

5] Gure Capnmwiu® 55 6.

TEA , S
RIREG)

Decline like AT

ECICH I




B v

In Neuter like UGEG
Seflumedler ITATT Gune

afaaa fag

Words ending in aq and g are declined like past active participleg
“ a9 g m@ar QeFrpsa @nHsaTO0 QUUETFsmsriCurd wrHOLU@G D

99q your hounors st AT wise Siflaysirar
qeag  dependent HSHBSrHD | 7T noble LT Benio
Hrdaq brave afyapsitar E{f;;[qq fiery GBmLILsiTaT
IS yOur eminence  FHIbimsiT JIRAE, ”»

wgaaq wealthy LISSOT(LpsiTOT @eHree rich LIGRT(LpsiTaT
qorgg virtuous @I (LPTEIT qﬁ'q’q having a shape 2 GBS
JraATq Wise SMaysiterr arigaq lucky umGBu(LpsiTerT
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Translate—GQumfl Quwirssayb:

VIAAMIIRN A |

geaal TfE: qual T gaw |
S AT WER O T gFAT
Aot T e TEad |

T T qeaq FAEY 7 |

AT J9: FEIT R

SfRraa |
BT qer A9 FWE AR |
TIGHAN 7d M= § T29 |
ST FAA =ATY: 99 I TEAI |

AR FET Ty e
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HOEBTIT U 2 (1Lp&sITTT.
uESimsT Gomad syisir q@gsg,mfr.
Quamsst LHECHSTLERW afarumg

63T,
DYTEFSTIHT ST ML 6Tl d; 63T,

2 mesT wsitsnaiiLp  GaFuHmus
G\FnsiT(EB)60T.

ureTLaT  grEfugsansl Gummssti.
HATOUGT I UTTEBETS,  F)(HLY(6T)63T.
LITSUSESST LTSS (3519 &5 T63T.

ran5501T Bisalaremus Gul GLsst.

The farmers ploughed the field.
The devotees entered the temple.

The girls played in the flower-
garden.

Arjuna burnt the forest.

The spy told the news to the king.
The Pandavasobtained the kingdom.
The thief stole the jewels.

The child drank the milk.

I heard the lion’s roar.




A
Future Participle —au@paisreoliGuuwGrdsin

Study the first word carefully and write the root and mean-
ing of each of the words given below,

Eps0erhssLULL CeTada snims Jaustalss ACsCurd wHD
QenpaE&EG&awHSS&a%TIW D of Surwiy s%TWYD 7Y s.

aﬁ{\:qq (one who) will go from A5 to go

o Gursn GunRsstmy  , ﬂEj Gurasv

qEsaq
FlITA:
TS
RIS
TR
FART]
qifgemay
TSI
AT
AT
13T




l
!
{
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Future Participle—ou@aisrovts GQuuiblyssip

(R RBIa]
SE|
T
"=Aq
qRIq
EUERG

For declension see page 37 of ‘Rational sanskrit Grammar.”

ABRETOLEOLLOTEsSms Gapmmwiu®@ss “Rational Sanskrit
Grammar” 558580 37-b uGsd UTTEER|O.

yfewT F. box Gur iy
TR M. ball b3
Eifrearga M. Hospital snsug@usnls
gegmitar I Wori( shop G\mmfmanZy
gzt M. bless 2P
wamaarwr F. flag QBig.

TeAT N. reply oGO

HqIITT —F with s listen maef
YT — A with 7Y said sl
ET >

g~ T. best Awias

aga— M. question Gmsiral



Masculine g @mure®

Decline like q;ﬁwq
KICEET

Neuter gdlure
Decline like Eh'ﬁﬂq"f{

AT

—126—

Feminine Guawume
Decline like FRtgwgy
AT

Masculine g erurd
Decline like F[zqeaqa:
wrfgeaaTa:

v P



—127—

Decline like F{zqeamay
MTfsTarr

Decline like FizqwaaIUy

A=Ay

43

Translate:—@QurfQuuissa)o :

WG T ARCTR QA HE
stitronll

IR QA FE FE AAFA |

T T T THFA ¢ a3 7T |

I T TEE ADAT |

FAFAS A TR A F T

TMTq A= ST Faaeis-
HRT=BATg |

FAlA TR IWE T

_ IZTEAA |

FAqAAC@ FAY TS THII |

77d f gemEse W gEU

foefte: & a=afy
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B(heipart arshaTasICUTESTY  TFe
oer  Hmofiin  allaLGlum mis
GETaATEHBSIT.

usitaflgam i Guustt GUrBsTy LTS
ausit sTpHIGHETLY S CHBBSITW6IT.

Qusflsnh  GrsvsiGurEssTm 6T
T 10%ITaR auETIEIEHEEIT(YSIT.

HealpwsH nHEUynUULIGUTRSTH
JIFGLOTTIET (Wpofeaurmsd 26T
AFHBBILBBIT M6,

Q531 GTLILL LssoT 55 1) &0 miuL i
GuIReTY LmBH0\STL TausDTLY
FaBm3i.

uBEHEsy afdnum uGurBsTy 19T
dnmsit, usTafdamt 5550 (5 hal
aNTUTLH  MDSHTOTSBISGHEF
GFsTm GETEHITLY(HEHBSTYSITT.

JUFGIONTHT Lo Th5) G\ssiTaITL

Gurgib prFETysHamud GHTL
6T 2j6VIHTBBST MsvTT

UMV G EBGETVNCUIRSTY Gl
s&aflLid  wesTmig Gsvrssr.

2NHSHCEH Gasven CunBsity g
UTaNTST QFailsy  HessruTsdnd
STL1gs0 ot HFOFVR edT(m6dT.

uTSTaT 2 BN, 10631601 ()11 GUnE; Lo
2 SIHTAUTT HIGTWSTD QS
M (THEMT63T.
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* Arjuna, who will see Krishna,

takes leave of Dharma.

The boy, who will go to school,
searches for the pen.

The wife bows down before her
husband who will go to a
foreign land.

» The princes, who will set out to
conquer (their) enemies, on all
sides, are blessed by the sage.

The train which will eave for
Madras whistles.

The boys who will play with the
ball are going from school
to playground.

The maids of honour adorn the
e princess who will marry the
prince.

I appealed to the hunters who would
kill the child.

Rajavahana, who will accompany
the brahmin, parts with his
friend in the forest.

*  Your husband, who will be the
king of the underworld, will
come here tomorrow.

g 9B
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Passive Present P articiple

QFuwiiur’® P& ipsreoi D@y i Fib

Study the first word carefully and write the root and meaning
of each of the words given below.

p6Qsr@ssILLL QeTdddr sn65ms S gTals s 6sCuned wHPF
DETHEEEES 6@ 5855%T1LD o2 wLysSTYD 5 6.

TEATA:
TR Y
st
T
FSTAAY
SEZCICE
FEAIAT
REREIC L
RISZRIGH
L{ERLIE
AR
A
AN
I
AEEY
{7414
PEERCICE

Being studied wugsstu@Bsrm 7 study uigsse
o s, SRS ﬁ



—131—

This passive present participle is declined like Jq in masculine,
like qr@T in] feminine and Iq in neuter.

®&6swiur® Bapstouuuirsssms arundle JT Curab
Quemrureley HIAT Curee|d gdundde® T GCureey Caupnmuliu® s
815

Masculine g @rur® : Feminine Quawure

qEIAT: TETATAT

Neuter Sflure

T
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Translate : —Qumfl QuwiT&sa)b :

e ot S et e R re S I
AT |

wegaER wErE SR @R |

IRAA AT FgH ST |

=Ry fisrEn sAe Bitwawad
=g .|

W TUAAA A OFA
ggqxﬁ el

AT qFE A S G

E 1 P o 1 G RO G
TRTAT: |

TeAIfy:  SSANQET FEAETT:
Hyafe: a9 wew |

TAFIR :  AEmag AR W
TAARGATED ST |

maSHuisarTayin sl iuGResTn
wsfl 5T G\F Ui 5H) 6760 STULTH ML
LUEBSTMETIT.

STUED6Y  2)1qhHILGRSTH GLOHm G
PO BTANCL FHHmHmu SemL
BevT(M6DT.

WESHTLH OSTHTER)H GlalssiuGRssTY
aGyr® Cunissars5 0 mha 96
BesT(M6DT.
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197106m)60  UMLESIUGBITD QurmpsiTam
@neiT 10svT B65T BmibFHassT.

Weilensy  1Tgasiu@®stn  walsh
WOHHMS  A(HHEHIBST@TEHSIT.

puHFIED)s0 BaLsstupRa1y G
aflgyst BGumimsT SHEGCHTAPL
UGBSITM6TIIT,

0 D RVEG Y L PEBIURRSTY a6
ulsarsd  STOUTHNIBM6IT.

paaflaigmsd GamssuiLBESTNH GLobms
Wt al(555MHHH5MS  LOGSTSIT6HT
Ges1' BstT.

o urHHumugms) GersiubBsrn Cmsir
asepdba@l  sirdnssit uFsvafls
BSITMSITIT.

Men who are forsaken even by
doctors are saved by God.

The child, who is beaten by (his)
mother, goes weeping to his
father.

The enemy who has been defeated
by the king of Magadha runs
away from the battlefield.

Man is the noblest of all creatures
who have been created by
Brahma.
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People who are affected by disease
take medicine.

Good men derive pleasure from
(by) things which have been
obtained by their (own) efforts.

God, who is adored by Prahlatha.
protects him.

The king listens to the story of
the c¢hild which is told by
the sage.

The boys answer the questions
wihch are put by their teacher.

Correction UWoydmssw
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Passive Past Particple
Qewiur " ® @) wbEHTev00 Gy FFLb.
Study the first word carefully and write the root and mean-
ing of each of the words given below.

Eps0arT@&saUIULL Qaradar smsms SAaustalss HCsBured wpd
nEQFTHEEHEGSHM S81&5%TYD 2w s%TUD 1 8Is.

Th: joined from g9 to join
Ik GavssiulL g3 Gair & 360
FE

qre:

TY;

gAY,

e

Feal

Lk

gr

g0

TEHAT

EUGE

wiTaq

RIES

HEq:

o

EiNE]

T
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Words formed from intransitive roots by the addition of & have
active sense.

Qeulu@eurma Gardlu MrwgsaTs @mbsTed Cedldn&amsms
@G EFm 6T THE -
gu glad =alsgs g7 to be happy
' gy ®=aflssd
fea:
qa:
g3
TeRTTr
EANL N

L

A4
3

aN to worship L,M5560
Gl |
CEL

qIqq

qee:

L g7 to be proud sianosmL g



=TT

Passive past participles are declined like gg in Mas.,, like @rar
in Feminine, like g& in neuter,

Qewiurl® @ppseron  CuuGssmsdr Haruided Fg Gure
i, Quemurded T@T Gureawy, gdlurdo gq Gureeyb Caupmamol
uh 55 Coauemr®id.

Masculine S @wune Feminine Guarure

9! BT

Neuter gdlume

qfaaq
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Translate : —QurflQuuwissad:
AU WRRAT A R |
TER Al oo A qee |
eI avy YA T
qaa: |

faT gaer Wimeed gf AW Fay |

PEW I qEA e |

SafEsT fUg: oE Seam ST |

FAEIE: FA LAY T
T |

87 FINE WA W0 ATy |

AR 99 93 g S A
Fgam |

aufite: s ¥ Tefra @
T |

AT FIEA T A |

Qg esrEmsilgmoEne) Gauaiigdhs Gwrsir
AT L Ws5TsoT65T Dyt afBs %y
QFH s,

w&r afurGudensd 1Figsstul L girss
STETLILILL G-

CuLensd 1961 QeTigiule  uesT)
21uesTGI6) LTI B 51

usTufensy  Bifbsuurr  GauBsusst

2suaiL &5 CauGu LD EHITLOL[;
ST63T.

FIRTOMLGS Si@ama CrrsEs il
LOGITEITEHT & 1))(6T) 65T,




-y
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MAdssr  215CFumalme FHEGHTAP

waLbs  QbHramid sy
2101 BT LT Gurm pflevt.

Gar.nuna)@gml_m S T Ul sy emLw
Bario B GsuBur Qmrbgiadt Lmsir.

B s1E5FHT umllsmss  alghs
uSgIvaL ousfS51E0ETan®
QB!

BB LG LS 6iTar HTs 9 ulmm.

The king, who was entreated by
Thenali Rama, released him.

The cat seemed to have been aff-
cted by disease.

The boar which was pursued by
the hunter pounced upon him.

The hunter who was gored by the
boar died ou the spot.

King 8ibi spoke to the dove which
had taken refuge with him.

indra and Agni, who were pleased
by that act of the king Sibi,
praised him.
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Gopal’s mother had died while he
was yet a child.

The jackal ran away with the piece
of cake that had fallen from
the mouth of the crow.

The cat had grown streng.

Translate:—GurnfQuurssan :




W)
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Passive future Participle or
Potential Participle or Gerundive
Qewiur”® eumsiIsTevrs QuuiGyFsib.
Study the first word carefully and write the root and meaning
of each of the words given below.
E0&0s1H&aHLLLAsTON® aBsms Justalss SCs6urw LHPE
QeTHaErEGH5H 58 56%TLD aARTWYSBTLD TUYWHS :

'—;Tﬁ{aat{q to be thrown from to -‘5[3:\[ throw
£ st wiin_Gaisssriguw o AT iz

T

T

T
EECiRE
Wgrefian
gq= !

. TEA

ST
AT
AREECY
k!
a@=
ERH
CICEIRH
9]
S 1)



e e T T
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Words formed from intransitive roots by the addition
of 3T=7, T or 7 have active sense

Qeuiu@Eurma e flu Smugsats @umHsTd Qs drésmsm5
Balaugshssr gn@wb.
in%ﬁz’zq to be moved from % to move

- SmFubaissmgu = 'ﬁﬁj ST H6V
A=Y
EEL TR
WY
T
qRIRE=T
EINCERE Y
TEE
==
AfAa=aq
FIA=TY
=9
e
A=
TR

l
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Translate — Gor QUi d: Hayid

TeE PEAART: AER: JFEEe: |

ESl FAER WAEET P |

ﬁl’t-‘ﬁ? ; ﬁﬂ“'ﬁﬁq: Tllﬁ{: afsa=T: |

SHACIAT AW A AT TR |

qRIEE A SRW F aRE W
gea=q: |

= Gfwr gearfy: vfRpdEAr |

gaw @8 d@ s W |

Hraear qEedal ATAHIT [qT: |

GREE: SERE XA ST |

Words formed from
stsftr or 7 have active sense.

intransitive

roots by the addition of F=x

Qewl LEOUTEE Gardu dTwysdns GerTaw® WssLULL G
Qasenss Geudemssnsmsbu GHGL.

AW AFRIRE=A |

T = |

A IFYA  A(A=99 |
TERIEAN A AAATY AT

Sl ed =AE Qo
TiEaeay |

RAW 9@ YA |

The sun will shine gflwer Wrsndl
U 6w
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2 DIOT6Y RPDHMSIT BTG 2 T THSULL
GauesTiquinissT.

eTETEns) GFTIULIGUIEGD aflagund
2 1D1oMeY K657 (& Gar s Gl
.

FVBTLBOHESETOATTS FHFH6BT 6T6OT(ED)6V
g{@;ﬂuﬂuLGmmTqmmm.

FGHHSLUUNE)N 6TSVVTS; SISTTLIBIHEHLD
QuIm&51IHEG\ETATaTI 1L Galsmimy
wso.

algwiyeEsy Bafl TESHF6IFVLN
uL GaiswrBid.

MTFUHG5MSG  LOGTEIT(ET)60 AIT&HLD

GFIgIOBTBHHL UL GasstTig ususiT.

SauEn)sv) sTBSHIF GlFsvsuiiu Gsuavsrigus
Uys5s5sn OQEGHs afLiulLg).
S6B1Enys0 Gt Gaissmiqu sTiwib

L|Mds3 0Tl b B LILILEVTHTS1.

The spy shall be well instructed
by you.

The matter that will be told by
me shall be well listened to
by you.

The messenger shall be sent by
me in a few days.

All troubles shall be borne by
Sakuntala.




aigis=

The parrot shall be taken by
the sage’s son.

Vasavadatta is to be given in
marriage by the king.

The book which should have been
taken by him has been left
here.

The work that should be done by
oneself should not be neglect-
ed.

Correction—U sl 550

g. 10 B.
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Indeclinable Past Participle or Gerund or Absolute.
Gsu D misoio 1 HL|eT DHTB Z)MbHHT T GluIdFFib

Study the first word carefully and write the root and mean-
ing of each of the werds given below.

Sp&sQarhsasiulLOerodlar sH5ms Jqugralss ACs5CuTL LHNE
QETHEEEGEaMm S &a%T LD aA2TUYSETLD TYWES.

FHedl Having done from 3 to do. %
Fedl Qauglall b (GFusNesT) F Qg ;
o,
el
e
STeAT
e
SREY L
T
a2
Ieg=q
TG
B SR
qAr=T
AR P!
i
(]
HqIET
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e
=T
qear
451
g
qued

Translate—Gurfl Quwissab :

g 91 REET W TEEE |

UEEIEE HE CEEE G B |
fafemaraag |

TEF: daET T oSeE: 9l |

T FATH TGP qAITA: T
oy gaed |

G ARIAE THAT AT TERT
T |

Fo: g s |

RETae T falT TS G
AT |

a TFAIT =T FHG Teamg: |

At feEgafies s
qraTgeal FaraAEaEdy |




- R

D .

SIHAUST STLnL L ibg Saip GlFu
SIT6OT.

SUL LOSITEHT  [BlGulns@s  OlFsTm
OhHrasHsr GusralamusCsBsh
SH6OT.

F&®BTusst  gmwsfler  Breanul Guibhm
eir Eamgamug, G 2yinids

ST60T.

FEF6OT Qranusfymeas  GleTssT M)
1NraDTH )15 S 9|5 THID
(QEDTET

slapubHest iRy eiufasr o8y
LOGMBUML S S6EG SOBTLOBES
HEVITL_T637,

afI063T EFHWITEH HTLIGE) HOWH i
ILSIT  FusTenl G\FUIHT6sT.

Gamouimsit  Hoardor L uoisy &3l
SpuailLiD  Fwjleorit.

gmesT  &BILIGs0(HHa BB abE)
UTETETSVUTY Famgamuds BTE)SHI

B HH) e

Goaumenysd GorsaiulL  auTTHms
&W&EGH Ball (b QuraT55)
LOWIBSHBLOSHL 5 3 T6iT.

Having reached the forest, Dhruva
performed penance.

Having gone to Nigumpala, Laksh-
mana spoiled Indrajit’s sacri-
fice.




v
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After having made friends with
Rama, Sugriva began the search
for Sita.

The Lord blessed Prahlata hav-
ing killed Hiranyakasipu.

Having reached the hermitage of
sage Marichi, Dushyanta saw
his son.

Bhima fought with Kichaka hav-
ing met him in the forest.

Having met Nala on earth the gods
addressed him.

After returning from the forest,
Rama felt sad not seeing
Sita in the hermitage.

The queen fainted having heard
the words of the messenger.

Correction—@y G 550
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Infinitive. @981 QuiFa1p
(Coud mawwumysCearHam)

Study the first word carefully and write the root and mean-
ing of each of the words given below.

£9&0ar@ssuu_L Getadar smsms sugralss 94856utd wHPE
QFTHsEr5G 656G S5866TWL  ofl darwy SBTWD W5 S,
ALK to give from gr to give
qaq CabuusHE; » gl CEnBs a6
Tigq
=gy
A1
a3y
=Y
S
ﬁ‘;"ﬁ@{ e
LI
K
Eqq
7I&H
ik
LS
qq

@S
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Y
Y
AEY
AT

Translate:—GurnfiQuuissan :

T T F] TANED |

AGH: FAW  AIRG TGS |

T T WA e

it wmag TR AR 1w |

TS €y TYFGIAT AT AN
HACARAT |

aw e aw FERREy saE
s |

T AW A@lg 79 T
FAAETAY_ |

Ty 99 [Amty sy awg
HqEA |

it 3gfg 96 FoewT ax
HEQNT |
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FRAGASY Hgag R T
TGETAAT |

150 Sybwlns smnBasnHs alen b3
bS5

Mapsmsl CUIGHZUSDHE; maldusst
epsilsmmmdaru Glemass Bairh 5 TesT,

HApan Henill 5 3 v ulst) SIS D) 5 &
SLgmusTBS 5 T65T.

60T M) LIT6Y @qﬂugfb@ggnmm 2]
&ph .

Werdnssit uflamssgn LgnUsHETS
SEBST S a56iT G\FssT)SITT.

ST L ssdnd GeTiiusi@E @6 s
Dayisit  QmuEGsvrssr.

BOOTUGT  UTTIUSNE ST
Ly H&sF Qass1Bmest.

Calrs @HIqUUBHEG MENHEST L
HEF  a=H) MIBSTM6T.

sLa@l  yalughHEGh  yapusksd
QES G (O 3

The Tiger hastened to eat the
sheep.

The physician brought the herbs
to remove the (effects of) poi-
son.

He took the club te knock the
donkeey on the head

&8
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The calf approached the cow to
drink milk.

The boys went to their rooms to
study (their) lessons

I got into the tank to pluck the
lotuses

I went to my friend’s house to
meet him

The bees hover about the flo-
wers to suck (their) honey

He brought flowers to offer to
God

Revision exercises on Participles
srdFmisoer 151 6v v HP

HAN T AL I
T B qq: e afa |
qat: T gafa fedan |
G I (GG I L o ot
g WA S |
[ZT GFAT WIETT: |

7 fRA | awReay |

TN q9AwEA g@ Teaeay |
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W TR weEw |

Ted @A arreaa |

TAEN 997 AIAy |

TARW Y AT |

EU IR\ H A i

TG AN W@ S |
Qe g8 Jfoar: |

T A TR A g4 |
qRmeeE I ifgant |

q e TR A |

TIHAT A G A@Ia |
A R AR SR

qq Tl A G WSI04AY |
AT § AcEAT: Jedfea TETh TATUAL: |
AEE (AT G FEHEA AR |
FIUFE: A Gl QYA ARTIT |

q AT IR @A YE AR |
W FWEn T AR T |




Words ending in g

Masculine <g@rured
Udq king Yy F6HT
i]‘l:[?{ affection 246311
crﬁ:q:-[ greatness LoBenLo
Eﬁq;[ littleness 9 mienio
Mas. 8 cases S arune® 8 Goummimw

UE UEIC]] UEIE
Uy TS T
QE | qIEy S
L ” LIS ESE
U EP ) )

= ER T
Qe " g
UEEH A T

Ending in HJ Mas g

AAq  soul 24 &0
qreqq sinner umd
3qq  sacrificer GasiradGlaiussst
THq  way sutf)

stone &6V

HIqq
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FDmF OFT DEHET

8 cases 8 Gapmmwaer
AT AT ST
AP et W
ARHAT  WEAEAT WA
T v HTHT:
HTAA: . 3

¥ TR AT
Al e ARG
S S 111 | 6
Feminine QOQuairuse
Q:ﬁq:{ boundary 6T6V%Y
This word is to be declined

like TrET

9&Qsradn AT Curw Coaupm
@l UG SIE Gatarara)b

Neuter sdlune®
ﬂfﬁ: leather Gsnsv
'.5&'-‘-[ action &% st
GGG name Quui




—156—

Words ending in zq T
Masculine g awurd Words ending in =T

o Neuter Sflure
3!'3!3{]%7{ servant Gaulsvdammyest -

Al o
W‘I{IT’%F_[ guilty @mmeumef] L 4T Stz
35331%?[ chamberlain siyasmolors| 3 ’;(\
Gammssr| AU FHHY =HH:
%TQT%;{ (ad) well  smagerar "qﬁﬁ 5 "*Iﬁ'?'-’»T:
Q
ﬁﬁﬁ (ad) waning oy f®BssTm I i ¥
So. =g e
%ﬁﬂlﬁ{{ one on a pilgrimage qHq: TR 'ﬂtim"n{

Wi &%) Tassr H&ﬁ\[ % Mg
qfiﬁ{ bird Lmsmsu %Iﬁ q&(ﬁ' =TT

HII(%IE[ animal TS

’T@Tﬁﬁ{ (ad) fruit-eaterupo)ssTiissst ﬂﬁ\‘;.[
qrﬁ:{ future BMLOUMLGUTRsHTY Ending in I
ﬁ‘cﬂﬁq (ad) intelligent G ig&gst Masculine g arumed
apsiTr |y AT QIACE
EEN God Siva st e - i
TR {ad) ascesic Gui® spforer JRAF QUIEE
{E{Tﬁ]‘:{ master  sTLomsITeHT gfﬁ\]ﬁ . gfﬁxq;
ﬂfﬁﬁ{ virtuours @sraTsOwTeT| A > 5
RN elephant wnlr 2 ‘!ﬁ\[?‘ﬁ ﬂf‘\’r:ﬂq
qs:]f%q:{ (ad) famous Gurhm&5EHs Tforiy 5 {;rfﬁrg

ﬁ&'ﬂ%.{?-[ effulgent 1My&TFEBst1m gf;q;{ iﬂ%ﬁﬁ gfﬂ\{ﬂ:




Ending in g3

Sdlure

QRUIIE]

Neuter

it

i
ﬂfi\' ) 9

The rest as in Masculine
fEd <arurde Gurd

L. N. B. words ending in

HPy: T FOH

I may be

declined in Neuter,

o fig@arpaar
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Ending in &

Masculine g awure

9 rom erurperpser

~

QRUE]

AR

Sdlurelgw wIHPLUEG D.
I rom o MEGaEnD: @pLar

é Ty sl dn 1g ;f;f[ Gumed
Caupnmwiu®ss ©u cwor
UTET G

With the addition of 3
adjectives ending in Fq

1 turn feminine and are dec-
lined like 3
Words —Qerpser
agfedl i
TifTt T
wTR AT

L]
AT

8. 11

‘i?{iﬁiﬁij gods G ouitsmsiT
%E'{{:! Brahma Pyiowor
EEUN moon &HSH o1
Neuter gflune
E\THH effulgence Gaad)
FDTR% sky 9}, HTUID
qzﬂi milk, water wmsv, B
"4 darkness O meiT
REGY fame LsLp
E{'qg dearer SysBTLSITOT
yad again B\pibuayio
{"c.jii[ giant DL & & 65T
LG dust HapH
Eﬁ‘g speech AT HMS
E[??{q age YT 3|
ﬁ[{{i head %Y
Tﬂﬁ\ lake @EITID
Qqu good (n) THE3TERLD
qqq mind LD63TID
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Feminine Guemumne

WI".‘%H\ light gafl

Masculine S @rurd

EEIH ER L) EPLE
AT TIE Epit
I A Agqita
T . TIT:
T 'y 9

. TIA: T
BRI ” 9
T ER L] 99

Neuter gjeflumred

7 g 93/
97 Rl 97/
LEE | BRI CRHEE
Ty ” e
RRE ” ”

’ TI_1: TR
ERIG] » i)

[a} *

qq: g 97

Feminine GuatrLréd
AT B e i
g;f\—-'qqq ’) ”
afqm mfyem s
=z ) AL
AT ’ ”

P T %'ﬂ%‘ﬂ‘{
ot wfar wfasg
54 S Hfay:

Masculine g ewurd

Ending in ¥ rpméGenpad

SIEDER
afaq
THTq
SIREG]
=74

sat

QmHbS

stretched  Brigqu

done
gone
killed
learned

dwelt

QFuiz
QFsTy
QsresTm

I 011573

NG 53

led Qs hGFssTm
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Masculine S @rure
1EEAG R A< LR -
EELLC S fag:
fem  fEoaw fEfs
g » g
ﬁ@: ”» ”

= figa:  fagTy
EECH fagidn EAGH

Words ending in E[f[ with

the exception of ﬁ‘gﬁ are‘ declined
in neuter also. 3

wousssdle OQsTRESILL IR MHE
Qarp T FpmE Qsrps@er [T

saflr  glwwesthsdr  SeSiumdyiw
Caupnmuiu@Ssaro.

Neuter .9cdlune
G150 B S £ ki Al
afedaq  aed SIEDEIIG
8-12 Gou. vo. ”

The rest like ﬁgq
TICY:S f&gg Gured wTHHQ|L

Ending in § rpm&@&nHadr

Masculine g amumd
UL wind HTH M|
g wakeful Al jsirer
QqEq  ordering S LINGHHReT M
gEF  poor & MIEMLOUSiT6IT
g9qq bearing T Ea )
qqq  giving QsTBEHRBTN

fﬁng wringing soma juice Gamio
sVsmGHenwll 1NH@BssT

§:§f@{q Indra’s conquerer Q)bH st

Q\usSTMAIEST
Masculine g @wunre®
0 AT el:
qm ' 9
qEAl TREIATY A
q&d » qET
q&d: 5 5.
e i R
q%id » neg
T e &
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Compounds

QBTeW & &HGIT

(I) Tatpurusha Compound Goupaueniog @srans

Write three times

Nom. T. C. I-b . Ggnems
trunk (LPSHT 2 1L 6V co -word
'El' FEAET —= 'I\:[EEW.

Acc. T.-C. 2-0 Ga. Qsrevs
Taken refuge in Krishna ®meipsorden

TG B =gzt [woops

Obtamed wealth @Jmmg,mg,u@umg
3{313“{ RIRCE R THG:

attained heaven GzauGnrssms
ABI® T = LI (uoLss

GITn Yo Heolewuysen

passmg happiness @&3"@&@[5}8"&3[0

954 9@y = &g Y

worthy of a year’s enjoyment
9@ %SWU 3{@_}[]61]!&5(%8}55[5'{5
T A = qeaeen

Inst. T. C.
split by the arrow LTswT 6 56060
iﬁm ﬁg‘{:ﬂlﬁgq [lﬁmi&ﬂu;L

3-b Cou. Ggrans

wordy warfare smiiFassstanL

AT FAE: =  TFFRAE:

’1
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Tatpurusha Compound—Geasp miswing G gremns

Rewrite 3 times. (Sanskrit only) @epop Soud aysen

protected by ofaipamiaiisnsv
Vishnu STOUTHMOULL

e am = FRaEm:

torn with nails BamseaTTsh ELfbsi’L

T fer = @ty

| Older by a month wis55ems0 apbHu
' Pl ls!
s HRF I = AET

Shameless GauswHm

et £ L e ]
HRAT &l = |HIEF:

sl 1B

curd-rice SUTF GFam)

gaT MeH: = TEARA:

Thirsty SHTHLY DM
fTrer wiga: = e

Thirsty R e )
. AP = TUFAe
Dative T. C. 4-0 Cau. Gsrms.

cloth for begging 1VFmasmrasGaisny
fam 1way = fagEEy
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Tatpurasha Compound—B8mpmimiss Qgrens

offerinfs o’ perceptor SHB v
JRE| q%m gwﬁ‘dm 3

i A‘

timber for pillar

qq[q QTW*” 3{5[?' [ﬁ
; Shir

G[TEUITLOID

Ablative T. C. 5-0 CGou. GgTms
fear of thief ' ssieumuun 7171
T qIG = NI

amngl .o a-b

fall eﬁ%fl’i?ixap LEAYER, 5“‘%‘?5’55@“5]@5@5‘%9‘

TN ";@"‘" Hﬂqﬁﬁ

:‘[ﬂ_’ﬁ‘-—)

fillen from tree’ ma‘g,@”ﬁ@pjmﬂ Lp5r,
kit @ww =igafey

g

released fromjail woflualledmHas NGB %
AT G = Teqg7h:

Genitive T. C. 6-0 Gou. Ograms
Water pot b1 LID

IR T = T

within' sight’ seweau
TIET T = AIAT9Y

[Gudp,
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Tatpurusha Compeund

the king’s man  opaGaamsit,,. | .-

TF: TET = TURTET

i

|
|
|
|
|
|

King of Vldc}m aﬁ@éﬁ 53;; LLjs ’vm}
g TS = R

10t 4 Tullen vy
The sun’s rays

T = T

sleming go (fi-‘ﬁq'
3 |
@ TRy eThInsiT

] o rwssie vl g* i X‘%?SE"M
fbpshn% $ friend B@epewalsr pavus

PG A F TUEEE imislx

[preceptor’s fees

|quenching. thirst\

=3 idind G srens:
£ @j@,@i&s@%ﬂl i-s10de

ﬁﬁ‘l*ﬁ%mf = .WI%IM BIRIFSTE:

drinking of milkslordwaterio nmidf
|7 qrg Ay LB iuTsigy S

- akiosva )
] “a*sffff“ﬁ = daengbooaed
238131343 FEgIP IFIRE

!Llo}d fOf the ea;th li!’w &q% n%w)vaih
"ﬂf:;»ﬁ!@ ‘5P Barwg
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Tatpurusha Compound—

store-house for grain grafudbsarssPuio

A, AR = TR

King of Maghada
NG TS

W0&HF HTLLFFE

LUCEE

Locative T. C. 7-0 Cou. G ztems
Learned in court samuullsh ussTg ZH6sT

qurat qf3a: G (R IREGE

GuUEFFSV aI6VsVNIIT

LR (RTUR R

.clever in speech

E: CILTU o8

Goup pisming O HTen &
cooked in fire GBHINTH Famodbmsiu L

ol wH = wiAvey

lover of stories

FqTy o = wnfon:

&g 19T wusst

pity on animals (GgamfulLio &misnr

uysiTery
YAT A1 = aE

clever in play aflGmumiigsd Gwiig s
S siTar

I FAAT = FISITIAT
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Tatpurusha Compound—Gauppieming Gzrens

Negative T. C. agdlivmpscsims
non-Dharma gmcwomm
q 3&3 gz 3["1&:

horseless @FPsmyusvvis
9 MW = TR W:

- fearless wunomm

I 39 = JHIY

evil act Gl isTiud

A WA = WEAY

the blameless
a4 migEr =

@@mwmmmﬁr
ANFEAT

a bad act GruusgsTH

d 3 = ARAY

nescience ynjaiflsiTsnio

T JEAY = AIEY

Demon GamausttsvsvTsauest (swyer)

4 ¢ = HGu



=EPd6= :
)

(MY Ky hadtiiiabae Cohipourdo O min3 @ siion .
Vi-na. Palp.l “‘L@.@gm&?ﬂg 5l grlgn Ve 1 Vishiaublagapik ¢ o Genpam o 1. UG 7.
The clever crow) W%W@Wf w?fem hot and cold, gyl s Syt i @Baparer

TGAA AT = TR | Uiy T SO ERfapg F ’

blue lotiis" Baigs icmy

didisg 773 SEE et XS{" P faae o wsasr S Raeday

wire® o8 hed u curiousandfinesd® &5 FLoTeTHIND 2] LPSHTEITHID T
f

‘FYRIE — FYFE R ‘

|

O3 VT tx" e,

black serpent

FEATHT i =

6011808011 Up.ut.p.- k-c. 2 uorare . u. Y. e
% T [face like the moon W& G 151 @5

vt e o iy P R

Va-shya) Bucp kciadesfu-yaosuGisn, anuras e  fos [ive
The petty prince :voybu 358 uwsh poet like riSh%g"?ﬂGW gm

qErTAEr uF = gl F: OFT 3T = FAGFT: (o




T

=il —

o Sambhavana pu. . p. k. c.
SHUrE Ly o UL @ g0
Isthis facea lotus? psGiomid HTO

gERIR Ny = GETRY

® T |
% &

Is thq man a ]ewel? L}Qj&l‘i; 7535 orGLoT?
A %I"“ rzrvr = AW

‘ ’:‘1..4

‘ Avadharana pu. p. k c
| QuFiIE@y L. U. L. G\grr
¥ Curséudﬁneﬁnde@d #7801 !

Yoyt ey srﬁa smtrff}

@« T
e N0 & gl it 2 § e

Th& quxd is mdeed an; Arrow . |
?ﬂ\fﬂ ﬂ?ﬁﬂ aﬂmﬁ

TempGuin?

b rma 51 '{q‘a‘“ “t%m@

[G’lai m):qu

Karmadharaya Compound - ;14697 b /o B 8 |

Apamanz, P .pL ke ooh
@—uwmnﬁg&kﬂimﬁsﬁw -onslliv
Dark like theiclouds GosioGumsd sgiiy

- AR el o 2 2 T e
9% 31 AERE WS B IR

i@

& ¢ R 12 1060 at t}‘ g deal
Whlte Tike htb@”sv&ﬁrn%é} TGN
[@mm?m
RE FIRF FoF

e p; e

aood & benistdo asd odw oyss

}iomg like th@@@mmfywngGuwm@ML
\ g 34 Sy TEE 5 or

S e
F&m

o D H avilsU
d asd odw oimmds18
face. llke th,e yo0m;, EHEBYST Guassiy

TeF TT e AR pheRD
FETRBTRPE
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[l Bahuvrihi Compound— #1651 Quorif s srema

Acc. B. C. 20. Gou. gr. Ggrms
village surrounded by water
BFE@sLHS BFmoD.
A IR T A = AMEE g

Inst. B, C. 30 Gau. gy, Gsims.
Rama who has secured a place
QLo Quibm B)yirioeT.
T R YT = T O

sage who has obtained a boon
suyoGum M apsilaiest,

T A Y W = @eaaw ghu

Dative B. C. 4-0 Ca. gar. Ggroms
Brahmin who has been fed
2 SyBTaUSITIGSLILIL L D115 55951651
IEIG RS TR @ =
IetAISA: g

ablative B, C. 5-0 CGou. sjw Glgrens
tree which has lost its leaves

Qv 2 Fitpprogio
ECH

Genitive B. C. 6-0 Cou. gar. Qgrans
the world which has God as its lord
FFEDH BT HSTMTHES CBTHITLS sUHID

990 FA R W = STIFAE: S

The king with the strung bow
HIGETHMOULL o760 aVImLW Lo6STEsT65T

AMST 9T T T = HAESTIAT TT

The fragrant flower mmiossrgpararyy,
AWHAA: TG T8 9= GUIY 59

B




5480

Bahuvrihi Compound— 9/51Guwrifs@srens
Rewrite— 800 85 | k

The crow with the dry mouth o svipgmmysitarsTdms.

TF §§ TEW A = JORGE TE

The cock with the red feathers &subzCsramsystar Gaaish ‘

e R I8 {4 = REAT FFE2e

The peacock with beautiful feathers oipRUGHTMEYsITATICLTSY
WA FET T W = AR T

Irregular B. C. dufgCaupmmu . Ggr.
Vishnu with the disc sazsysmzss msulsd GurawLalapmy
SER (L i HIE P | CLAR U



—170—

Bahuvrihi Compound — 2ys57G@or 18505105

The disciple who walked on the 1otus$g,rrmmgu'ﬂsi) BLbSH FLiT
W@y A AW W = TATE HEAEE

The disciple with the nelli fruit sl GBsvild asflujsitar G
TR AW T W = ERAAEE: FAER:

Locative B. C. 7-b Cupmimw oa. Cgrams

The epic full of humour Bamsssmmausitar &Tailud

gen e gAY a9 = Y R

The epic full of heroism &fy geusivar &Tafuid

fie @ afmg ag = dwEg e
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Bahuvrihi Compound— 9s71G@iorf 0 sTem S

The epic full of love &rgsv Favib QuiBHw HTalwid
G T ARG T = IFWAH FEAY

Digantarala lakshna. B.C. dspsrmoasyan . Ggroms
The south—east direction QHBLLEGEH S Hans

e Gdeny Rl Faoey = g 3%

The north-east direction suL@PiEs5Hma

T TR Rl Seney = S (5%

Sankhya ubhaya pada. B. C. sméwr e uwug s@. Ggims
Two or three days Quanh oisvsVE pPSTYI HIL&HST
Cf W oA W = fFAn AR
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Bahuvrihi Compound— @s1@Quwrfs Qzrens
Saha purva pada B.C. sap yiaus sa. Qgros

The juicy sugarcane smmysiTar &KL 5%

WA W€ T IR - W TgEee

The angry Rama Gmruapsitar ymiosst

FIUA 92 199 2@ = AR @

The timid girl uvwapsirar Gues

W A T99 2 = |qaEr A

The father with his son wsmiLedr smiyu FHms
AU FE A9 I = AgA: fA
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Dvandva Compound—2 ibaning0greans.
Deer and crow wrsynp  &1& oy Rama and Bhima gnwsynb 1Fuogg;ito

T FET = TUFE g fimg =  ausar

. The; sun and the néloon @fuspno | The fire and the wind GB@miyo
a9d WEd = agaw [ohSvoue| sifiqg agg = whANg g

Rama and Lakshmana guwsyio sorsio| The sun and Varuna @gflugynn aug

T AFIEA=TEAAG 7O g Fewg = amgdt [

Samahara Dvandva osursir (Saubsa) o bows QsTms
The group of elephants and lionsurZarssflsrgin Pasmasaflorgid i LiD

asrg frzeg a0 Aamwe = aafEg
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Dvandva Compound— 2 toeming@srons

Heap of hands and legs % HTVHINST Fnl LD

Tt = WY 7 39 qAMEE: = qi@mE

Heap of hands and legs  em& smsvmafler suiiLid

A T qEY T 90 AHEW: = FFANIH

Translate—GQurfl Guuirssaw :

AT TR SWE A AT
TAF= |

AAGIAAT AT A AH@E: A |

RIS GHE SRR R LG

Fled: qEEiAmizEn A% 919 |

o e RgEER |

TAGERW TIgF A g 99
FAT_ |

‘, S E—.
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T | gmfaa R
qfiae  gamiEdr WuEeTE:
Tqgd: |
AANUIEY [FI9EE g A A
9% JEINE  FeAr |

FAET A9 IEH WFOE T
FIGATY |

JGEAER: FUAC 77 NFd
A |

qEaE:  [WgT WOES
T |

G = diam: ggaes
AT TUES ) MEYTAY |

AN QNG FFAT Zoy |
qeTEIST: TH: S §A: qHAAH |

FAYGT  FIATH: TFRE  F=
A |

S IHE e L B B Eras e
M AT 9§ |
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Desiderative — @ damF 16 uT@er
N B. Study the first word of each group and write the meaning
of the other words given below
@Gy : &6y Qar@ssiulL Gouadsadigib odaa s Garddear
5HEMS SlousraflS sl LHPE QETDEE@GEGD ACHLOUTD &M Sl

Twas

(A) Verbs cfi2ur&@snpsd (B) Nouns Quui&@erpaar

{@aq he desires to obtain fear desire to obtain oH to obtain
QumailsoLB@sT Gumail@p oL " Guuise

ﬁﬁg\%{ : ﬁ‘a{‘ém AT to measure  oyars 560
fremfa feem g1 to give QmnBszsv
gg%‘\fq‘%i @%‘!‘%ﬂ %\T to hear Gsrisv
U ST TG to go Gumgsy
A TqrAr qr to drink @iys560
m{q@ q;‘z(qr ){E{ to adorn oymflge
i'%ag'i’qﬁ[ ﬁ.{gﬁ'ﬁﬁ g to take 61(5 5860
SRR Srerea HE to eat yRNGHze0
SEIEIN Rraiar & to kill Gerause
Raaf mg= JE to take a1B&se
E&W‘?N Al gg to eat L5 5 560
feftafa fefir i to lead GuranGOasisve
fx—;ﬁﬁeﬁ% ‘ﬁq{'qﬁ‘ﬂ ]?ﬂ to conquer Gausvgyigsv
EEGIL EELAI 9 to speak Gusigsy
ﬁﬁi’ﬁ ﬁ;é:{ A% to perish oyfgsv
iz M= 758 to ask afenaysen
gﬁﬁ:ﬂ gy g4 to release ol Gadld 60

ggqf%r SRl é‘ to call smmABaHsY




J
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Exercises in Desideratives
BFmaiQurmp Qar paafllar LU HS
See page 57 in ‘A Rational Sanskrit Grammar’
Translate:—Q@QunfQuuwié & eay:

gy 99 o |

fRrea: wai g¥w |

gia w® NaE |

TyfET == Saai |

% 38 i |

NV z=a BrAaw |

TaE: T Sgal |

AR HwA A AR

Fag: THT Refed |

fiar &R 7 el |

Fraled o9 e :

T &fF T |

& a08 seawRmim |

@ Ruflwr wgeaE |

fFafed [T awgaana |

waiE: = FaE A |

frai wawgatiT oy |
N B. By changing the final

case — ending, we get nouns signifying the
@pin): fwm a@ugdlar rpdaider 3 arjms
5% L ApLyumrs @Pagoesnhaarngb.

EX

in fowg into ¥ and adding the
“wisher’’

srwrswrHyl g s
Qs T &7

8. 12 B. rmar@erpsdriCurd Coupmmwiu® 556 aan®i.



—178—

ST DO i EQen pHeilsr LudHe
See page 74 and 75 in ‘“A Rational Sanskrit Grammar”
a7 I qn ErEEn gy 1w |
Aey 79 Faed g apesa: |
3 T 79 FEmEETEsE |
[T GAET I Feqal A TRAAN
@t |
qE7 24d a9 JEdl AW o 1S |
I T T ARFAEAA_ |
Tl R TEE {SE |
A9 W8 T qaA T TH |
AT JTAT ARG a9 A ATA |
nAT 4% 9 AT |
i FEFE T TieEEE
FISTEAT AT |
T o AT AR A4 |
TN a9 Wi qEQ q FAEOTR
49 f§ gz a9l & § A 9% a9 |
A A1 7 WER: FeEd a A [ef|
FET qaq7 Alfed ?
FI TS g
7%7 3% TwAR A€ w0 |
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Parsing — @6v& Hemvib n DI H6v
Parse these Words :

Qassard & 0&

Use abbreviations. &@Gssp®pow 2 uBuTdssad (see contents) -

Tl

S
)
AfEar
Siciit
T
a
SUBL]
qq
BIHT
T

BOGEIC]
fagfsa
s
faszfaa
TSl
el
Tt
e
f=ata
A
AT
CDRIEH
Tl
I
TF=d
a4
faTa
EEAT
ERikl



@Y
SIRERE
ERE
T
ELE
Hﬁlﬂﬂ
AT
fQarar
qaf

—180—

(3



A=Y
A=Y
7!
LERGE
AR
EE |
af=a
stffad
feaag
AT
Qiﬂ']‘t
faafa
I
ATA]
FAl=q
fgea:
AT
o
qai=a
e

Sreean

—181—

qgra:
TAETT
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ELCET IFAT
AT SHEAT
T e
Y T8
¥ IH=9Y
;AT =9
Rl )
HIZA ' i
ST A
7= el
g IS
LLEICH SRR
A= gy
ety TR
Tg=TY SUCiC]
1z B EBiRE
I e
Ty , A
3T Tl
Sgtic] T
T e



AFA
foafea
LERAE
fiag
T
GEES
==
T
SRR ERE
e
fum
fsdifearg
&
=
Fata
I
B ERh
ELIR
£ RS
T
TWIIY

—183—

FaH
SERK
derarag
TIEAAY
gargafsa
faafa
SERIT
Jaq
REct
AFAT
el
T
DEIREIE



e
Fda
RLLCL
19599
T
LKL
Agqiq
FAT
I
A
ELEATDIG
Rl
Fafq
gefea
EEAG
fUatsa
qigf=a
AR
FM
3q0E

&

—184—

TG
Fa:
FeAl
HAIFA
T
FAAY
FAAIY
HAY
faaa
EGH
T
e
HIF
i
I9=aY
ey
T
k|
CEOE]
FITAF
clbpit




oy
g
SIRES
ARAN
At
> ey
937
T
TAq
S=Tw
Al
nfqeaa:
= {UI
=
fUafa
T
fsafy
foree:
EERILIG]
At

SIS
TRATlq
qfEan=x
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ARTREH
3!'5{'['5!?{
C
quId
SHAIY
HIHAT
TYT
HATAEN
Y
Al
qqq
&=
g
T
Ze
e
&Y
o
CLEIRE
TRYeT
SRR CY




TR R TRIEEEE—yy™

EEL]

qed=:

8:
AT
e
IR
Y
I
S Eigt|
Uty
ferq:
B

Ifeean

ALY
A9,
T
el

w:
ThIgy
AleTq
SEEIS
TAT
EEQEI A
£L| SRR
d3w@fa
EIGRC
PR R
i
S
TER



Rara
EerIE
SLIRE
SRIE
T
Al=d
qEq
GG
AT

EREIL

EIECIRE
7Y
PIGERIGH




ZELEY
HIF
HATq
TFEAT]
Faigy
INFHAT
n  FIMH
i
g
EAE
I
gafae:
PHERET
HAAY
TAIT
HIFTTH
S
R
SIGH
= o

S. 13

b =D D
o
L -
ot
-

3
an
5
a
W



W%H;
CIEER]
qedt
T
TITT]
eI
BIESE
IF:
PR E |
HIZAT
TR
ufE
TIFT
g
ERRED|
AT
FReaTTTy
TR
Tl q
EEIA

—190—
GIERE
fEw
frm
AR
AT
FEAT
3T
QAT

eI
AT
AFTE
BT
TEAT
93
T
Fe T
RATE
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ke ' SRl
T2 GREK|
iz Iq
T T
(KEIE GED ]
FE fAfra
ez it
azsu: TR
Qe TA:
T wa:
HFET - 3TE
07T T419
Ay ' Fafa
GRIGH UG
S HFIG
EUE ERUG
Ffisa | o
AR 11 wizla
REIN] | wR
2R e FleaTS
92




EE D G|
ST
It
i
&
&
gﬁ:
gAY
EEE[T
STqgen
qaafa
et
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25" I=q
=Y wafa
=T | :
e i
T AT
T A=ARAIA
I SqrEata
PLEICH LR A
T Fqd
s SLR R
59 qaqr
ELEuH At
1 TE(
Aty g
rEaf - | A
S e
SEIG| YT
qd R
SEiN 3=
T IGH G
REGS Tz

S. 13 B.



T
EREICE
fFata
7IqH
FH(=q
N
Tqf=a
0

4

d

FM
T

PIETI

—194—

AR
PIGEGIE
ST
qfeeat
RELEN
09
MIa:
THY
AT
AT
Tq=ag,
by

A
RIGRIC
AT
AT
Le] I@l{
qifea:
fiafd
frefieaf



q(q=a-
=Y
AfeA
qa
CEl
EECR)
ECEl
UIEGLY
(Bt
AT
HAWA]
fog
ERIRRIG
HEATA
A=A
Al
URSLY
fagsa
SILGL

%
HAB| 3
aqaTq

—195—

FoTa
AT
EIGH
EEELCY
EERIG
T
A
AT
HITDBT
;Mg

I TRERE
TRag
EElR2]
T
AT
T
T
A
fwa
famg
SR



q=q
SRR A
wighy
S ERE
FIIA

wTaf

SR

T LR

fatia
BB
I
ELCC
FOA
qed
g

—196—

N
Tl
ST
EURC

I

i
Al
SR
E(RRIf]
fagfe
HFATT
SEAS
e IR
g
g
Tafd
URIE|
TRy
fata
garq

i



>
-

=Y
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Sandhis FBSseT

Join Sandhi siEHamus Ger
Guna @asabs

dT+3=s1=
1+ T=B1—=
TAT+HTHA=
y THER=

A3 =
WwR+Tg =
AT 3T =
AT\ =

Vrddhi Sandhi al55555

g =
AT+ »=

o T =
A==
ar+- et =
Fa-+Iatr =
SRR SED B
feea-+-stivag =
T+ A=
TR =

Savarna dirgha Sandhi
Seitaflest QbIged) L TE

A+ —
AR+ Al =
s+ T =
zia+Ewafa=
W+ T/=
gii+35a=
AR -+EFa=
Tied-+E=
AY+TT =
79-+33m =
Yan Sandhi uawnsi®

AR+ TA=
3T =

y THE=
‘=
Y+ AR =
q+wfed=
FA+E=
Fg+ A=
Ifq+TAq—



Purvarupa or Avagsaha Sandhi
L Taemu  SUE JuEBIE F5S)

R+wa=
W-HwIEg =
q+s@=
RIS =
T -HTE=

Ayavayava Sandhi

uITUT  FHS)
ItgE=
-+ =
T+ =

g -+ AR =
_Q
asq +HAE=

5)

(6)

—198—
Jj@a&ﬁr ‘

Visarga Sandhi efais 555
Visarga Changes into I (7)

T+ iq

Uq: -~ HIGG =

A +TFAq =

ST AR =

ey =
9 +-gaf=

e +-qafy =

IAF: =gk =

| -HIa =

S R P

The dropping of Visarga
algisid Mg (8)
Iqe+ug=

4=
AN+ I =
HIAL+E =
TS+ ta =
AT+l =

S +afa=
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(Visarga) Sandhi—&5% (adais)

g+ =
e+ 5=
s+ IAa =
R 3=

Visarga changes into { (9)
afgisid L sTeoT LOTHISH6D.

&+l =
gfic | s =

e +3Ffa=
Wi gER=
g HIESl =
ag: +aesfa =

Visarga changes into & 9:!\ or §

MFTHID q, k{r’or 5, STGOT LD 15560
(10)

777 +aufa =

- +g=

97+ 995 =

s+ AR =

g +g=

gl +wfa=
'{0%: 4+ =
e
e 9=
A+ =
99 T I =
-+ 9E =

¥: and ug: drop visarga(11)
Q- TY:allssT g THIDLOMM) SV

7.+ fmaq=
a:+-fFag =
e

q a9 =
/I =
ay: 3 o —
q M=
oy - =
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Some inportant Consonant Sandlis
RovapdRuwioTear QLouwibuwlpd SI  LjswT i 3@ F6iT

@ SsToTTHIDFHS)

g+ feaf=
WA + A=
AT + =
e + AT =
HATE] + T =

73T Al :
T+ =
g =
T - =
A +-safq =
Wﬁ:‘H— A

26T A
T+ IR =
AR+ lg: =

L wmpuioss

SR+ =

FRUHTT=
TN +|fh=

g 6TSIT LOTMIDFHF)

WA=
HIZA 1=
Tag-HRm =
mEq 9=

BTRMEWTS DTHND  &HF)

oA -ty =
T R =
TE+-ATgag =
FEATG +AMed =
qT+-uTq =

3 or '-::[\ MUTHOTYID FHH)

I+ =
g+ =
&+ =
g+ =

ol



—201—

Quourud s 1yewst i FP % oir

aq-+fag= ¥ Changes into §
R +mfk= el
W+g=
q Changes into T Ti+g=
T T aonorgizsd TH+g=
3= Te 8=
JT+gA= Join Sandhi sESous Gaidmap
FIR+A= gfR-SFear =
gt+ar= TF =
PE+AT= T+ WY =
TE+AN= o=
B&mE Q15560 i+ =
AT+ HAA = Al 3=
TR+ HEA = s A=
U+ HER = 7+ faE =
AT+ R = Fiua: -+ Ry =



Split  Sandhi
shEBawit 1 fssaqb
M=
A=
TAFIA=
g =
Tk -
A =
[EERLCES

WA TR =
TR =
FTTaIe =
AR =
fifsqafe:=
gl =
iy =
ARHTIT=
ﬁﬁaﬁz
RIRES
TR =
AFaey =

—202—

Join Sandhi
FhHmus Gardgnagp
A9+

gl A =
q+d =

g + oy =
R+ U =

7 +3F =

g | =

T +=ATE -

fire: +-fasm: =
I+ Wi
q-+sag =
A+ Bl =
fag +of—=
NG+ =
g+ 3T =
T+oEy =
qE: + sy =
fagr+ua=
e + am=




R

B M o L

Split  Sandhi

gh@oun  19fEsa)n

qﬁé\qii e
AT —
qAFUT =
TLFET =
qq%ad =
A=
TR =
AT =
qEEIRA =
A=
FAEAT =
qqEA=
Haad =
T =
TATHT =
AT =
AqE (U =
HAET =
A=
g =

—203—

Join Sandhi
shGamus Gaidsa|b
CIDHERRCIRES
Tz =
R+ ==
7q: -+

qa: - Freu =
gEf =T =
aqy: - fag =
AN HUR =
s+ Eg =
Aq: +oag=

A +IFY =
T =
q+Tag =
Tl +oa =
A=
g AT =
g+ an =
g1+ AT =

s+ AT =
THA+ 3T =




Split Sandhi
FHIFA =
T FFafa =
AFSTT: =
[A HA =
9 TR =
TR =
FAREIR =
HAEa =
TR =
IR =
HqAT =
FIFA R —
e =
TRlHeld =
T =

—204—

FhS enut 19MNdkEayid

AR T =

R WA=
SemizEf =
FART =

Join gandhi siEHmus Gaidsayip

J¥F, +qqa =
A+ AFL: =
q+Tag=
IR T UIG=

TG+ AIg=
TIS+ T =
g% aRag=

A AT =
da+ T =

TA TG =

T +49=

qt+ataa-tagg=
W A+ A=
FoHFag-tIm =
A+ uq+HqI=
QA HEY =
F+afi+Igmm=
TA-+UA+ AT =
A+ =
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Split Sandhi—sE@muwns Bfssay

HIFATIA =
ANEATAT =
FFATETA =
ATAFTANA =
HAEQTINT =
IR =
AT =
qeqdTq =

AT =

FETATHTAE =
JREEAT T =
fgFIEE =
AR =
rmfeReT =
qItFE=AEY =
IEFEIE =
TAFNR =
GRIGIEERE T

El‘ﬁﬂ‘ﬁ{q =
s.14
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Join Sandhi—spb@Pemuwrd Gridh&ayb
A+Hg AR+ A=
L 479 e =
FA+ AT =
FA-+TM | ZST=
T HuRItuat+wR=
P AW + Ay =
GRS (o W
A+ =
HI+TRI+TI=
TA+AA IR
79+ IR+ AA=
F&T: Ot +-qA+ A=

T+ HA + ARG =
QI+ T+ =

qq:-Hag AW =

TA: T HGY +HIRA TS =
ataQ-+TwA - wEg—

F AT AT
T+ HY -+ A=
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Split Sandhi—s#@E@muwis 13 sayb
At =
RAAE =
RLEL LU
ARSI =
TEALAETT =
AEAIAEEY =

57—
TqrEATTREY =
TASHAATTH, =
TR =
TiiEEdify =
afyaeary =
Rumaumy =
dteearay =
IR =
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Join Sandhi—s p@muwd Gridsayd

g +-Ta-+ A +-IazT = A
AT+ A+ TYA = el
5P 4o+l A = ey

Tt Rt e =
iRzt sRE-taa =
1 -+ ST+ T+ I, =

Correction—9mpd 550



Roots
o 51 219 8 6

Conjugations
& 61 a6 61T

Y

)
¥
2887 &Y

10

[\
g W

5 ;T
2

1 39 urisge

1 gg Guise

sHH31—Meaning
% e

sTihas  to eat
wTH & 560 », beg
Qmobzsv |, be
6T )] 3560 ,, throw
Gurgsv » 8O
&M  ,, wander
FTNibsHsv |, eat
QTN ,»» Obtain
2 L&MHHY | sit
sl pioLHey ,, wish
Gurgs0 2 20

, See

, g0

s, 14 B.
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VA I T H i o Y - SR o)

o

Pada-usio

it

E

28 .1
:6.@"53' =)
a1 55 4
k@ &
SR

o @

F

1 T3 BhhEH0
1 FH  wms0
10 ;51?1- Gar e
10 q;% STEVITEI S
1 §7q  oApoyze
10 aﬁ‘é(\ LBLHSD
438 sus0

4 F Gamissd
1 FH Fa] B
5% Qi
137 2w
10 37 aAufszd
1 EFE BLEHD
q

1 @9 Besar B 60
1 @iz smnibse
2 ®Y( ugiyse

- ®&HSZI—Meaning

. Bing

English
Pada-ugio

to shake
,,» bloom
to hear
,, think
,» wish
,» Ppraise
,, embrace

,, be angry

» do
,» plough

,, define

H O N & oS o e o

,, walk

U
,, eat P
,» publish(&)A

,. dig
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Meaning—&55a!

= : Meaning —s®5a 2 £
= £ 9. |2& =
etz 3 A felow ad 9 c
B23r % 5 -1ty 2 0§
T S
13 Guagsy togo 4 99 ¥mszev to le losn
0 s :
1 WS 2miy s, roar P 2 JRy  offsss0 ,, wake up
117 Burgsd ., speak P11 B Gusvasd . conquer
10 ST 1691 igHsv count P 1 \#ﬁ g
9 iﬁ Mg &0 ,, catch U i
: : 10 § wpawwsmisad ,, grow ald
1o 1 urhssv , 8INg - S
9,6 T afagig g ,, swallow P 5
z : a o,
1 ﬁ Lir(p 360 ,, 8ing P 1 € UM 53,60 fly
q d
1 g2 Gurmssissd ,, join A | 1 T subGlsiiged ,, do penace
™ o :
3g Yp&igs) ,, smell P |10 qF s1mB5zs0 ,, discust
- 10 T o955z ., beat
2 g9 Guszsw to speak A 6 T HIFTYYSHN ., give pain
19 prgssd  walk P | 4g% ®afszed .. be happy
1 9% Baigs , move 5 139 HLEHSHN  ,, Cross
10 g PBS5Hs0 ., contemplateP g
10 3(\ Hpbasd ,, steal B 10 iﬂ H13HH0  ,, bite
10 ot Gurqurdess, powder U | 181 Gwihasd . give

e il EN Gt em il o B e g

>



il

-Meaning—a&m 481

e 3 g
£E8z21 o 3 8,
SEB o z = =] =
= O =10}

EE 4 E =
g 8 e = <
= & ~
2 38 =pHzY  to milk P

1 T/ umifger ,, see 1
1 g 20360 run P
2 fg*;‘ 5GP HHs0 ,, hate U
1 gﬁ" w0 &5 560 be wet P
6 FT &I LD show P
10 & RPszsn teer P

g
9

3T eomgssv ,,  pub U
=% ‘8{[3' 2BV ., run U
10 ;ﬁ'{_\ ymssmigssv ,, disregard A
13 &5 w beart A

19 o muesie GysHz . suck P
3

4 AT oz » perish P
1 9 umrh 5560 bow P
1 ﬁ;a\“ 67 T 56V ., censure P

1 §t Caran®Gssvsissh lead P
4 Iq BLoToT(® Hsv , dance P

Meaning—= 553!

g

= 3 g
= \ =
og A m% = E
q

1 CIE( a1p 560 = all

4 9T Gui gsv) i 20

1 98 un sz learn

1 99 sowsssd  ,,  cook

1 91 ®»ysssv ,, drink

2 g7 STUUTH B1&H6V ,, protect
10 Q‘{{\ HL5 560 »  CrOsS

7 fi\:[E! GumgG\Figsv ,, powder
10 Eﬁg HISFTYME BN, give pain
10 Y sECsTeiubs50 |, please

4 gﬁ! AIGITIT &6 ,» nourish
10 T URH5 ,» adore

6 GIF aieaTa|H0 . ask

R
1 7@ uvmafssod ,, bear fruit
-

T

9 oI HLHSD . bind
139 Pz ., know
2 Gussd . speak

N RO g RS RS

U



T
o e
cE ST 2
w0 S § =
2§25 W
= =

q

19T udsssv to worship
10 ::[aj' FTIH SV ,
It WEUTE I T wander

1 919 Guwgsv

1 qF Nysi1dges |,

T f\s{g (ORITMCY

7 ga gTnApHs

1Ly Qossed
q

4 99  Hlmgssv

6 BF  apipeze

201 oIeTEE0

6 g  alhal sz

l
p—t
[\S]
l

& HHa-—Meaning

= -
E! p
= S
o

P

eat U
¥

. speak A
shine A
,, eut U
eat P
,, be 34
to think A
,, sink P

.» measure P
. TEYEte TR

., releagse U

10 g% #H8% 10§60 . be happyU

4 g8 ypiaP5se
6d (Omiz0
10 ﬁ:]- €:10%: 1))

. be silly P
., die A
,, seek A

g £
.E-E mg_
TEAE
= (‘a
o

q

&HHz1—Meaning

=
=
3

1 IS udissed
it q‘['-g WsmabluBs s, beg

2 7
7 g9

Gum g6V

GeFii 560

English

to worship

" go

. join

4 g‘i{ YHsweFng,, fight

S

1 {Qj &STUUTH MI&H6V ,, protect

17 gmumggs |, begin
1 3 afnur@ge ,, sport
1 U dyar®gssn , shine

5 Iy QuppGststensy,, gucceed

lgg
2-{;@:

SUBIT(Th) 856V

e

7§91 265550

o
1§94
1 a§

10 @&

Gumigsy
HLEHN
LI 8 860

»y STOW

» CLY

,, obstruct

» get
5y CTOS8

5y S€€

Pada-usip

*



LR

g »
3g &
Be_g e &
?,’an’
SR g
L iar
32

f#ilo 'ﬂo/é ;ﬁl w0

[} -
A4y
245 A4

ot
TR R
s’ 4 . i

& m551—Meaning |

=
s 2
4 S

B 9, 56V to lick
fise0 ., perish
Gl Bg6v , cut
9 mFUUBH ,, covet
LT § %6V ., See
Buz s to speak
MR & 560 . dwell
Qmobzsv .. be
G108, 56V . bear
BGuz gsv . speak
Gansusmgev . kill g
aeEFHgs0 ., cheat
AAmFEHH0 ,, SOW
a1 360 . give up
Gurgev ., g0
alploysHsv ,, wish
Gumzsy  ,, obtain
Targasy ,, break
2105560 , know

A~ = © B> B ko

—213—

. b 51 M v (B o

g SR -6 g o e

Pada-usio

&5 $3—Meaning

o
Y B
o
4 ﬁ{ @msssv  to be
6 ﬁ,\ &S  ,, enter
6 g uglygsv ,, spread’
1 g’ﬂ' AST(HHEY incrase‘qé’
5 7 Gai0\5B5560 ,, cheose
19 GOmBugsyY |, weave
%3 BHBag&E ,, tremble
q
4 Q‘[":I\ FmdlBgHsy  to curse
4 F  Quaigsy . be able
1 il'lj L5036V . Ppraise
2 7939 sunfgzsv  , breathe
2 Qi smiurhaysed . protect
9 f;r Gurgsv , g0
2 ‘.‘{T{ B&HMmIGFEnH ,, sleep
4 gI oz . dry
5 %:f G Lsv ,, hear
q
1§ Bohmsv ,, stand
3R CUBROECERY ,, touch

- Pada-ugip
- B d > v o ‘ o

e i R B - gl e

il



Conjugations
SEIEISENT
. Roots

o %607 9y 19561

34

10 @3
6 g

19
1 g7
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&55%i—Meaning
5
2% = 3
- ¢ S
=
Blarsss0 to remember P
Qup g A
SLEGH S0  ,, obstruct P
L®BLD 36V ., praise P

rﬁg@mu GFuigsv ,, sleep P
Gzafissd , sprinkle U
2 L&THBD . B8it P
Qumagssy  ,, flow a'a!}’
Gwsrsvamzse ,, kill A
usmL sy ,, create P

QFHIFTHGFUG® ,, serve A

BST G560 ,» Inove P

’ " 13} P

| w % 5551 —Meaning
= £
SE 8 = Q.
‘3 B ﬁ o S @ = B =
g”'g ed < % : i ;
L ok - E i
o < A
g
28] Gsioausd to kil = P
1 g8 550 sosmile - P
3 &l MBM550 ,, release - P
1§ s1b555Gs050 ,, take&wéyP
1 E%r 00850  , call P
T
€ l%l"j\ 6T Y 60 ., throw P
g

9 HI Mg ,» know -P
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L&H10

11
1HE

13
15
18
21

25
26

30
36
39
39
49
52

96

Line-euf

-
o N

~N N

N e i
Ul = O = O D RN

16

13
14
18

\V]

=
g
=

Error

EIRIE
e
4th Con.

qie
EEAR D]
RRIE]
ITT
PRIk
™~
fis:

=9
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Errata—Ulamydln 550

Correction
H®mS S0

B IR
TFETA
EARE|
safa
i
|
fie:
=TS

Page
U&kHBLD

75
76
79
80

92

Line-euf

P
(<)

w 0 N s

18
23
15
18
16
17
19

=
g
S

Error

Q4
=
TG
TAg
AT
FEA1E
EEUE]
fayeory
famy
(IREGRIR
farg:
I
FE
TE
ET]
S ED G
afzdry
CIR)
TR
W
pEALE L
aq

DmSzio

Cerrection

=Y
4

£+
REE Y
RIE LY
T

F a1z
ERUE]
fasaiy
fasy
oA
A
&Rl

F

"

I
NEET
CE{GIE
719
T
QT
BERI B4
&I
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= § 9 & a ; 9
o . 3 = S o2 @ e S8
S s g 5.8 e =& 58
:“g E 5(5 : @ (=) o) = = L ,@
A S ® = S@
106 18  gag Jar] 151 16  H[¥ Ll -
110 3 R TR .18 =@ AT, £
e . 155 13 T3 i | :
114 © 43 ¢ K| 156 1 =gy HwIH 3 )
11 : g " ” AP E Sho Rl
> o 3"332 160 9 Ay FAM
1 e e
| 6  TGqAT  TIqlq 15 11 SqE g1 t
121 6 heunors honour = 5 &
125~ =15 bless blessing : & T !
140 Oemd Guuidsaio Genp Hmssn 178 9 FAID RARIE
Translate C(;rrection 183 15 99 1Y e
142 20 REC) REE] 189 16 Eﬁg E‘]’-\L:{Ta
147 12 gq 97 -













Boﬁsiis 5 Ly ilne same ﬁlﬂi‘ii@l".

i Alremly puI)Iisl:ex]: |
|. The New Sanskrit Réader Book | . =~ =&
2, Sanskrit Literature (a supplement)
ﬁ A Simplified Rational Sanskrit Grammar
4, Exercises on Sanskrit Grammar

" To I):a Mﬂhslleql E
: |. Graded text-'books in Sanskrit
: (Five Books) ~
2. New Sanskrit Reader Books I, Il and IV.
(For H. S. C. and' University Entrance Classes)
3, A Book of Sanskrit Translation.

Copies can be had from :
“. gulmamaninn
Nyaya Siromani,
‘‘Heramba Bhavanam®
93, Temple Road,
Jaffna.

Printed at Asirvatham, DPress, Jaffna.




	1 (1)
	1 (2)
	1 (3)
	1 (4)
	1 (5)
	1 (6)
	1 (7)
	1 (8)
	1 (9)
	1 (10)
	1 (11)
	1 (12)
	1 (13)
	1 (14)
	1 (15)
	1 (16)
	1 (17)
	1 (18)
	1 (19)
	1 (20)
	1 (21)
	1 (22)
	1 (23)
	1 (24)
	1 (25)
	1 (26)
	1 (27)
	1 (28)
	1 (29)
	1 (30)
	1 (31)
	1 (32)
	1 (33)
	1 (34)
	1 (35)
	1 (36)
	1 (37)
	1 (38)
	1 (39)
	1 (40)
	1 (41)
	1 (42)
	1 (43)
	1 (44)
	1 (45)
	1 (46)
	1 (47)
	1 (48)
	1 (49)
	1 (50)
	1 (51)
	1 (52)
	1 (53)
	1 (54)
	1 (55)
	1 (56)
	1 (57)
	1 (58)
	1 (59)
	1 (60)
	1 (61)
	1 (62)
	1 (63)
	1 (64)
	1 (65)
	1 (66)
	1 (67)
	1 (68)
	1 (69)
	1 (70)
	1 (71)
	1 (72)
	1 (73)
	1 (74)
	1 (75)
	1 (76)
	1 (77)
	1 (78)
	1 (79)
	1 (80)
	1 (81)
	1 (82)
	1 (83)
	1 (84)
	1 (85)
	1 (86)
	1 (87)
	1 (88)
	1 (89)
	1 (90)
	1 (91)
	1 (92)
	1 (93)
	1 (94)
	1 (95)
	1 (96)
	1 (97)
	1 (98)
	1 (99)
	1 (100)
	1 (101)
	1 (102)
	1 (103)
	1 (104)
	1 (105)
	1 (106)
	1 (107)
	1 (108)
	1 (109)
	1 (110)
	1 (111)
	1 (112)
	1 (113)
	1 (114)
	1 (115)
	1 (116)
	1 (117)
	1 (118)
	1 (119)
	1 (120)
	1 (121)
	1 (122)
	1 (123)
	1 (124)
	1 (125)
	1 (126)
	1 (127)
	1 (128)
	1 (129)
	1 (130)
	1 (131)
	1 (132)
	1 (133)
	1 (134)
	1 (135)
	1 (136)
	1 (137)
	1 (138)
	1 (139)
	1 (140)
	1 (141)
	1 (142)
	1 (143)
	1 (144)
	1 (145)
	1 (146)
	1 (147)
	1 (148)
	1 (149)
	1 (150)
	1 (151)
	1 (152)
	1 (153)
	1 (154)
	1 (155)
	1 (156)
	1 (157)
	1 (158)
	1 (159)
	1 (160)
	1 (161)
	1 (162)
	1 (163)
	1 (164)
	1 (165)
	1 (166)
	1 (167)
	1 (168)
	1 (169)
	1 (170)
	1 (171)
	1 (172)
	1 (173)
	1 (174)
	1 (175)
	1 (176)
	1 (177)
	1 (178)
	1 (179)
	1 (180)
	1 (181)
	1 (182)
	1 (183)
	1 (184)
	1 (185)
	1 (186)
	1 (187)
	1 (188)
	1 (189)
	1 (190)
	1 (191)
	1 (192)
	1 (193)
	1 (194)
	1 (195)
	1 (196)
	1 (197)
	1 (198)
	1 (199)
	1 (200)
	1 (201)
	1 (202)
	1 (203)
	1 (204)
	1 (205)
	1 (206)
	1 (207)
	1 (208)
	1 (209)
	1 (210)
	1 (211)
	1 (212)
	1 (213)
	1 (214)
	1 (215)
	1 (216)
	1 (217)
	1 (218)
	1 (219)
	1 (220)
	1 (221)
	1 (222)
	1 (223)
	1 (224)
	1 (225)
	1 (226)
	1 (227)
	1 (228)
	1 (229)
	1 (230)
	1 (231)
	1 (232)

